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informacijos nei pasakos arba dainos, tačiau jos teikiam i duomenys apie 
m itin į vandens įprasm inimą yra gana nuoseklūs, išsamūs ir sudaro tam 
tikrą darnų kompleksą.

Taigi, atsirenkant analizuojamą medžiagą, apsiribota tik  pasakojamo­
sios tautosakos dalimi: m itologinėm is ir etiologinėm is sakmėmis, padavi­
mais. Kartu su tikėjimais šie tautosakos tekstai sudaro gana darnią in fo r­
macinę visumą. Be to, sakmės ir padavimai tautosakininkų laikom i kūriniais, 
bent jau pretenduojančiais į vaizduojamų įvykių tikroviškum ą —šiuo at­
žvilg iu jie skiriasi nuo pasakų (Sauka D. 1982: 141).

M edžiaga šiam darbui daugiausia rinkta Lietuvių literatūros ir tautosa­
kos instituto Lietuvių tautosakos rankraštyne, naudojantis Bronislavos Ker- 
belytės sudaryta Lietuvių pasakojamosios tautosakos katalogo kartoteka 
(LPTKK). Būtent šios kartotekos skyriai ir poskyriai sudarė tam tikrą fo r­
malųjį atrankos atspirties tašką. Išanalizuotos rankraštyne sukauptos etio­
loginės sakmės apie pasaulio sukūrimą ir įvairių  gamtos objektų atsiradi­
mą, padavimai apie keliaujančius ežerus, nugrim zdusius miestus, dvarus ir 
bažnyčias1, taip pat m itologinės sakmės apie vandens dvasias, laumes, m i­
rusiųjų (ypač skenduolių) vėles ir vaiduoklius. C ituojant rankraštyno me­
džiagą, tekste nurodoma santrumpa LTR  (arba LM D ) ir rink in io  bei jame 
esančio tautosakos vieneto numeris. Tada, kai svarbu pabrėžti, iš kokio 
krašto yra cituojam oji medžiaga, nurodoma ir jos užrašymo vieta, o išsk ir­
tiniais atvejais — ir užrašytojas. Tačiau ypatingo dėmesio geografiniam  
tautosakos kūrin ių  paplitim ui nebuvo skiriama: lietuvių  tautosaką buvo 
stengiamasi analizuoti kaip sistemą, susitelkiant prie joje užfiksuotos m iti­
nės informacijos.

Be rankraštinės medžiagos, susipažinta ir su pagrindin iais spausdintais 
šaltiniais, iš kurių reikėtų ypač išskirti gausias Jono Balio tautosakos ir 
etnografinės medžiagos publikacijas (BIP, BLLS, BLMS, BTV, Balys 1937, 
1948, 1951, 1951a, 1986, 1993 ir kt.). Peržiūrėti Lietuvos istorijos instituto 
Etnologijos skyriuje saugomi tikėjim ai apie vandenį; be to, nemažai tikė ji­
mų imta ir iš Lietuvių tautosakos rankraštyne saugomų rinkin ių.

Reikėtų iš karto pasakyti, kad tikėjim us mes suprantame dvejopai: 
arba kaip glaustą numanomos sakmės siužeto santrauką (kai vietoj išsa­
miai papasakotos sakmės tik  keletu sakinių užfiksuojamas dar išlikęs tikė­
jimas, esą buvę /  būna taip ir taip), arba kaip tam tikrą papročių „teorinę 
da lį“ (tai teiginiai, tvirtinantys, kad vienaip ar kitaip elgiantis galima su­
laukti vienokio ar k itok io  rezultato). K ita ip  tariant, tai vadinam ieji ���	��  ir 
����	��  plano tikėjim ai (Vaitkevičienė 1998: 90). Abiem  atvejais tikė ji­
muose sukaupta vertinga, nors ir glausta, m itinė informacija.

Greta tikėjimų mūsų analizėje kai kur pasitelkiama ir etnografinė me­
džiaga apie kalendorinių švenčių (daugiausia — pavasario ir vasaros ciklo)
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tai „Prūsijos žemės kronikoje" (1326 m.) akcentavo ir Petras Dusburgie- 
tis: „Jie turėjo šventųjų miškų, laukų ir vandenų, kur niekas nedrįso nei 
medžio kirsti, nei žemės dirbti, nei žuvauti" (BRMŠ 1996: 344). Panašiai 
rašė ir Jonas Dlugošas „Lenkijos istorijoje" (XV a.): „[prūsai — L. BĄ kai 
kuriuos miškus, ežerus ir vandenis manė esant šventais ir neleido juose 
nei žvejoti, nei medžioti, nei medžių kirsti" (BRMŠ 1996: 565). Pilypas 
Kalimachas lietuvius apibūdino taip: „jie <...> garbino miškelius, akme­
nis, nuošalias vietas, ežerus ir įvairiausius padarus, betgi daugiausia žal­
tį" (BRMŠ 1996: 604).

K iti istoriniai šaltiniai nurodė ir konkrečių šio gamtos kulto objektų 
pavadinimų — vietovardžių, tarp jų ir hidronimų, padarytų iš šaknies, reiš­
kiančios šventumą ar nurodančios kultinę paskirtį. Štai Hermano Vartber- 
giečio „Livonijos kronikoje" (apie 1358 — 1378 m.) paminėta Šventosios upė 
ir Šventežeris (Swente Azere, — BRMŠ 1996: 420). Kryžiuočių karo kelių į 
Lietuvą aprašymuose išvardyta šventoji giria ir upė Jaunodavos krašte (BRMŠ 
1996: 440), upė Šventoji (Swinton, Swintower Swintoppe, Swyntove, — BRMŠ 
1996: 432 — 434), esanti Žemaitijoje, ir Šventoji (Swyntoppe, Swintappe, Swin- 
toppe, — BRMŠ 1996: 435 — 437) — Aukštaitijoje.

Kad lietuviai garbinę upes, rašoma 1547 m. Martyno Mažvydo Kate­
kizmo lotyniškoje pratarmėje („...alij flumina... colunt“, — Mannhardt 1936: 
280). Upių garbinimą paminėjo ir 1573 m. lietuviškoji Wolfenbūttelio pos­
tilė, kurioje rašoma: „Tikėdami ing szemepaczius, Eitwarus, kaukus, appi- 
demes, kalnus, akmenis, medžius, gaius (kaip ghe wadinna alkus) Vpes, 
perkūnu <...> tadangi te daiktai ių meldzamei a garbinamei welina ira“ 
(cit. iš: Basanavičius 1913: 40 — 41; plg. Vyšniauskaitė 1994: 35).

Labai svarbi su baltų vandens garbinimu susijusi užuomina randama 
Sembos vyskupo M ichaelio Junge's įsake (1426? m.). Šiame dokumente 
vyskupas, be kita ko, uždraudė prūsams klebonų pakrikštytus vaikus per­
krikštyti upėse ir duoti jiems kitus vardus (BRMŠ 1996: 483; Vyšniauskaitė 
1994: 16). Yra žinoma, kad panašiai krikščioniškąjį krikštą upėse nusiplau­
davę ir lyviai (apie tai rašoma Henriko Latvio „Senojoje Livonijos kroniko­
je", — BRMŠ 1996: 285). Tikėtina, jog vandenų, o ypač tekančių, gerbimas 
senovės baltų mitologijoje tikrai užėmė svarbią vietą.

Abstraktokų paliudijimų apie vandens telkinių garbinimą baltų tautų 
gyvenamose žemėse nestinga ir vėliau — XVI —XVII a. rašytiniuose šalti­
niuose. Antai Salomonas Henningas 1589 m., rašydamas apie latvius, nuro­
dė, kad jie „saulę, žvaigždes, mėnulį, ugnį, vandenį, upes ir bemaž visus 
padarus garbina" (Mannhardt 1936: 414). Taip pat ir Reinholdas Lubenau, 
aprašydamas savo 1585 m. kelionę iš Karaliaučiaus į Rygą, pažymėjo, kad 
Kuršo gyventojai „rupūžes ir gyvates, taip pat žvaigždynus, upes, vandenį 
ir ugnį prietaringai garbina" (Mannhardt 1936: 420).

XVI —XVIII a. rašytiniai šaltiniai mini ir kitus, tiesa, jau nykstančio ir 
naikinamo vandens „kulto" aspektus. Ypač akcentuojamas tikėjimas magi­
ne ir gydomąja vandens galia. Pavyzdžiui, Kasparas Hennenbergeris vei­
kale „Didžiųjų Prūsijos žemėlapių paaiškinimai..." („Erclerung der Preus-
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sischen grossem Landtaffel oder Mappen...") 1576 m. aprašė netoli Įsruties 
esantį upelį 3�����  kurį vietos gyventojai laikę šventu ir garbinę; dėl to 
upelio jie netgi atsisakydavę vienos akies („$��+/�	�4��� 	 �� �� � 	��� *5��/ � ����  
��/������ ���� ���/����/������ 	�� � � � �� � � � �� ���$������&���6��+/���� ��	� 	��  
���� 4��	 	 � �������� $������ /����� 	��+/�� �������� ��� ����	� ���	� *5 �� ���		�  
�/��� ��/�����  ', — Mannhardt 1936: 313). Pastaroji užuomina, deja, neaiš­
ki. Turint omenyje daugelį vėliau užrašytų tikėjimų apie gydomuosius šal­
tinius, veikiau būtų galima manyti, kad tas upelis buvo garbintas kaip 
gydąs akis (plg. Vyšniauskaitė 1994: 31)2.

Jonas Bretkūnas „Prūsų žemės istorijoje" („H istoria Rerum Prussica- 
rum") rašė, jog Augstės �%��	��0  upėje buvusi šventa la ikyta vieta, prie 
kurios niekas, išskyrus vaidilučius (7 ���������� ), nedrįsdavęs artintis. Šven­
ta buvusi ir vieta ant jūros kranto, kur buvo randama gintaro ir tryško 
gydomasis šaltinis. Pasak J. Bretkūno, žvejai, norėdam i sėkm ingos žūk­
lės, vandeniui aukodavę žuvį, dažniausiai lydeką (Mannhardt 1936: 424). 
Tiesa, šių J. Bretkūno žinių tikrumu tyrinėtojai abejoja (Jonynas 1984: 82), 
nors aukojimą vandeniui m ini daugelis istorinių šaltinių, jis paliudytas ir

�

tautosakinėje medžiagoje. Štai netgi 1740 m. Livonijos bažnytinės v iz itaci­
jos protokoluose rašoma, jog vienos parapijos žmonės aukoję vašką bei 
smulkius pinigus ir, tikėdam iesi sveikatos, maudęsi tenykščiame upelyje 
(Mannhardt 1936: 505). Būrimą iš vandens aprašė Matas Pretorijus, išvar­
dydamas net keletą rūšių prūsų žynių �7 ����5�����0�  būrusių iš vandens: 
tai — 8����	�� 9 ��� ��� �  ir 8�� � ��� ���  (Mannhardt 1936: 552).

Vertingų žinių apie senosios m itologijos reliktus XVII —XVIII a. patei­
kia jėzuitų parapijų vizitacijos aktai. Juose dar minimas aukojimas su van­
deniu susijusioms dievybėms, taip pat tikėjimas gydomąja vandens galia. 
Pavyzdžiui, 1605 m. jėzuitų ordino kronikoje sakoma: „k iti dievui, vardu 
(9�	� �� � ", aukoja ožį ir jo kraują išpila į upę, kad tie dievai duotų gerą 
javų derlių" (Lebedys 1976: 206). Jėzuito Kazim iero G inkevičiaus 1725 m. 
ataskaitoje rašoma: „Vienas prastas žmogelis iš Vabalninko (Vobolnicensi) 
pavieto nesigėdijo viešai garsinti demoną, vardu „Ponas Drukelis" (:��  
;������0�  sakydamas, kad kiekvienas, kuris tik šauksis jo drauge su Dievu, 
pavojingiausiose vietose per upes labai lengvai ir be jokio pavojaus persi­
kels. Tas pats žmogus drauge su savo broliu, šnibždėdamas į gėrimą ir 
šaukdamasis velnio „<��� � � � ��	� % � � �� � � ��	 , , buvo pratęs gydyti vidaus 
žaizdas" (Lebedys 1976: 213). Nors šie užrašymai gana vėlyvi, bet jie pa­
kankamai autentiški ir duoda žinių apie senosios religijos padėtį įsigalint 
krikščionybei.

Baltų, vandens dievai. Analizuojant gana gausius senųjų rašytinių šal­
tinių liudijim us apie baltų gamtos „garbinimą", pravartu prisim inti pagrįstą
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3 1418 m. Varmės vyskupo pranešime popiežiui dar minimas prūsų „demonas" Natrim-�

pas ������#$�%� 	  BRMŠ 1996: 477).
4 XX a. tyrinėtojai nevienodai interpretuoja Antrimpo / Patrimpo vardą ir funkcijas. K. Būga,�

kalbiniu požiūriu analizuodamas šių dievų vardus, sujungė juos į vieną — ���#$�%  kurį laikė�

esant giminingą lietuviškam veiksmažodžiui ���#$��% taip pat siejo jį su prūsišku vietovar­
džiu ���#$�&� ���'#$��&��%  lietuvišku — ���#$��  ir lietuvių keiksmu ���� ���� $�� ���#$�(  
K. Būgos nuomone, šių dievų vardai „kalbininkui nėra įtartini" (Būga 1959: 77 — 78).

Vieną mitinį personažą iš šių dievų vardų linkę rekonstruoti ir V. Ivanovas su V. Topo­
rovu. Straipsnyje apie baltų mitologiją jie pažymi, kad tokio prūsų dievo egzistavimą pare­
mia ir lietuvių bei latvių duomenys, ir tik vėliau jis skilęs į du — Antrimpą ir Patrimpą�

(Мифы 1980: 155). V. Toporovas kitame straipsnyje rašo, kad „tokiu pat būdu, kaip iš turtų�

bei pertekliaus dievo )� ����  atsirado to paties vardo vandenų dievas �)� &�*���%  ir iš anks­
tesnio vaisingumo dievo )����#$�  galėjo atsirasti vandenų dievas )����#$�+  (Топоров 1972:�
305). Tiesa, iš tokios interpretacijos ne visai aišku, kaip atsirado antrasis vandenų die­
vas — Antrimpas. Peršasi kitokia prielaida: galbūt ankstesnysis dievas „Trimps" skilo į du�

vandenų dievus — Antrimpą ir Patrimpą, o pastarasis vėliau įgijo platesnių, vaisingumo�

skatinimo funkcijų? Vanduo daugelio tautų mitologijose yra gyvybę teikiantis ir vaisingumą�

skatinantis skystis (Мифы 1980: 240), todėl vandens dievas nesunkiai galėtų evoliucionuoti�
į vaisingumo dievą.

20



Be Antrim po ir Patrimpo, senieji raštai m ini dar vieną su vandeniu 
susijusią prūsų vandens dievybę — Gardaitį / Bardaitį. Tiesa, jo vardas 
rašomas labai nevienodai. „Prūsijos Pamedės ir Sembos vyskupų sinodo 
nutarimuose" randame Bardoayts, drauge su Potrympus aiškinamą kaip 
Kastoras ir Poliuksas (Mannhardt 1936: 233), „Sūduvių knygelėje" — Per- 
doytus Aeolus (Mannhardt 1936: 243). Kitame jos leidim e nurodoma, kad 
Bardoayts esąs laivų dievas („der Schiffe Gott", — Mannhardt 1936: 245). 
K itokie vardo variantai: Gardoaythus, Gardoatayts, Gardoatus, Perdoatys, 
Bardoatus ir pan. (Mannhardt 1936: 253). „Sūduvių knygelėje" rašoma, kad 
jis esąs garbinamas tų, kurie plaukioja mariose arba jūroje, įsivaizduojamas 
kaip jūroje stovintis didelis angelas, pūsdamas jis apverčia laivus, jam au­
kojamos žuvys. Paaukojus žyniai iš vėjo sprendžia, kur ir kada žvejoti. 
Esama daug šio dievo atvaizdų (Mannhardt 1936: 252 — 253; sutr. liet. ver­
timą žr.: Lietuvių m itologija 1995: 496). Šį dievą dar m inėjo J. M aleckis, 
J. Lasickis, L. Davidas ir kt. (Mannhardt 1936: 295, 322, 362)5.

Be minėtųjų prūsų vandens dievų, senuosiuose šaltiniuose paliudyta ir 
daugiau baltų vandens dievybių. M otiejus Strijkovskis 1582 m. rašė, jog 
buvęs Upinis Dewos, kuris „turėjo savo galioj upes; jam aukodavo baltu­
čius paršiukus, kad vanduo skaidrus tekėtų" (Mannhardt 1936: 331; liet. 
vertimą žr.: Lietuvių m itologija 1995: 271). Be to, M . Strijkovskis dar m inė­
jo dievą Lituwanis, „kuris lietų duoda; jam aukodavo įvairių spalvų vištas: 
baltas, juodas, raibas ir kt." (Mannhardt 1936: 330; liet. vertimą žr.: L ietu­
vių m itologija 1995: 271).

1615 m. J. Lasickis paminėjo Ežerinį ir Audros dievą. Jis rašė: „Orthus — 
žuvingas ežeras; jie  gerbia j į kaip ir Ežerin į (Ezernim) — ežerų dievą" 
(Lasickis 1969: 20). O  „Audros dievas (Audros deo) rūpinasi jūra ir kitais 
vandenim is" (Lasickis 1969: 19).

M . Pretorijus dar pam inėjo Šu ln in į (Szullinnys), kuris valdąs šu lin ius 
(Mannhardt 1936: 545), taip pat Bangpūtį (Bangputtys) — audros dievą, 
„kurio garbei jie vogdavo šaukštą ir vėliau jį sudegindavo" („dem šie zu 
Ehren einen Loffel stehlen und hernach verbrennen“, — M annhardt 1936: 
545). Bangpūtį (Bangputtis, Bang-puttys), vadinamą jūros dievu Neptūnu, 
XVIII a. m inėjo ir P ilypas Ruigys bei Jokūbas Brodovskis (Mannhardt 
1936: 612).

Latviai, be kitų „motinų", yra turėję ir Juhras mahte, Uhdens mahte, 
kurios minimos XVIII a. Jakobo Lange's ir Gotthardo Friedricho Stenderio 
„Latvių m itologijoje" (Mannhardt 1936: 622).

Svarbesnieji XIX-XX a. tyrinėjimai. X IX  a. baltų m itologijos tyrinė­
tojai dažniausiai tik  kartojo ir komentavo senųjų šaltinių pateikiamas ži-

5 X X  a. tyrinėtojai šį vardą aiškino dvejopai. K. Būga teisinga laikė lytį Gardaitas: nuo 
garda 'laivas' ir aifa 'eiti' (Būga 1959: 98 — 99; 1961: 810). Tuo tarpu V. Toporovas manė, jog 
teisinga esanti forma Bardoayts — nuo pr. bordus 'barzda', ir šis vardas pirmiausia buvęs 
Patulo epitetas (Топоров 1975: 194— 197).
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nias, kartais net pernelyg laisvai jas interpretuodami. Gana dažnai būdavo 
mėginama aiškinti senuosiuose raštuose aptinkamus dievų vardus. Pavyz­
džiui, Simonas Stanevičius „Lietuvių mitologijos aiškinime" (apie 1838 m.), 
komentuodamas M. Strijkovskio ir J. Lasickio minėtų dievų vardus, tvirti­
no, jog ����$ ��?  veikiau reikėtų sieti su vandens paukščio krago latvišku 
pavadinimu, o ne laikyti lietaus dievu. Kalbėdamas apie 8����	� ;�$�	  jis 
nurodė, jog tai esąs ne dievo vardas, o tik jo pavadinimas: „ ���	� �����	�  
kaip lotynų ;��	� ����	  (jūros dievas), nėra jūros dievo vardas. Jo vardas 
yra žodis 9������	,  (Lietuvių mitologija 1995: 94 — 95). %����	�����@�#  Sta­
nevičius manė buvus moteriška dievybe, „nes žodis �����  yra moteriško­
sios giminės" (Lietuvių m itologija 1995: 99; išskirta autoriaus).

Daug dėmesio dievų vardų aiškinimui skyrė ir kalbininkas Augustas 
Šleicheris. :�������	  vardą jis priskyrė prie tų, kurie jam „etimologiškai 
visai neaiškūs" (Lietuvių mitologija 1995: 223).

Labai laisvai į lietuvių m itologiją ir senuosius rašytinius šaltinius žiū­
rėjo romantikas Teodoras Narbutas. Baltų religiją jis siejo su indų bei 
persų tikėjimais ir tvirtino, kad „buvo garbinami dangaus kūnai ir keturi 
elementai, tai yra ugnis, oras, vanduo, žemė" (Lietuvių m itologija 1995: 
60). T. Narbutas palyginti plačiai aprašė šventas lietuvių upes bei ežerus 
ir mėgino, naiviai etimologizuodamas, aiškinti jų pavadinimus (Narbutt 
1835: 175— 184). Skurdokus duomenis apie lietuvių eschatologiją T. Nar­
butas papildė, pasak jo, iš žmonių girdėtu pasakojimu apie tvaną, kur 
vanduo figūruoja kaip piktas m ilžinas (Lietuvių m itologija 1995: 62). Taip 
pat jis „praturtino" lietuvių m itologiją paties sukurta deive Upine (Nar­
butt 1835: 73 — 75), Neries upės nimfa (Narbutt 1835: 80 — 83), kaip dievas 
garbinamu jūreiviu Nemon (Nemunu) (Narbutt 1835: 166— 168), upės nimfa 
Dugną (Narbutt 1835: 83 — 84) ir panašiomis „dievybėmis". Iš jo šias iš­
galvotas mitines būtybes nekritiškai perėmė k iti m itologai romantikai: 
Juozapas Jaroševičius (Lietuvių m itologija 1995: 130), Vasilijus Rotkir- 
chas (Lietuvių m itologija 1995: 365) ir kt. Pažymėtina, jog pats T. Narbu­
to pasakojimas apie šventu ir gydomuoju laikytą upelį bei prie jo atlieka­
mas apeigas (Narbutt 1835: 73 — 75) atrodo artimas senųjų rašytinių šaltinių 
duomenims ir liaudies tikėjimams.

Kitas romantikas ir T. Narbuto sekėjas Liudvikas Adomas Jucevičius 
tarp daugelio neva autentiškų, iš liaudies tradicijos paimtų m itinių būtybių 
nurodė jūrų dievą ;&��	���	�  Baltijos dievaites ��������	�  pateikė padavimą 
apie Jūratę ir Kastytį (Lietuvių m itologija 1995: 172— 174), pasakojo apie 
vandens deives ������	  (Lietuvių mitologija 1995: 177— 179). Tyrinėtojų 
nuomone, L. A. Jucevičiaus pateikiama medžiaga neautentiška (Lietuvių 
m itologija 1995: 513 —515). Tautosakoje šiek tiek paliudytos tėra undinės 
ir viena L. A. Jucevičiaus čeltyčioms priskiriama moteriškųjų mitinių van­
dens būtybių ypatybė — giedojimas.

Taip pat T. Narbutu rėmęsis romantikas rašytojas Juzefas Ignacas 
Kraševskis iš viso neįtikėtinai laisvai traktavo senųjų šaltinių žinias. Pa­
vyzdžiui, jis sutapatino Autrimpą su Patrimpu ir su Audra, padarė iš jų

		



Audrimpo vardą, šį savo ruožtu susiejo su Ežerin iu ir iš L. A. Jucevičiaus 
raštų paimtu Dziwswitise (Lietuvių m itologija 1995: 198— 199, 517). Prie 
šio mito J. I. Kraševskis dar priskyrė T. Narbuto iš M . Strijkovskio m in i­
mo Upinis Dewos padarytąją deivę Upinę (Lietuvių m itologija 1995: 199). 
Šventųjų vandenų garbinimą apskritai J. I. Kraševskis siejo su Gangu ir 
tikino, jog padavimai apie šventąsias upes „tikra i yra indiškos kilm ės" 
(Lietuvių m itologija 1995: 210 — 211). Žinoma, tokie „pseudotyrinėjim ai" 
šiandien didesnės reikšmės neturi, tačiau jie neblogai atspindi tiek kai 
kurių praeito amžiaus kultūros veikėjų domėjimąsi m itologija, tiek ir per­
nelyg laisvą požiūrį į ją.

K iek kritiškesnės yra Jono Krečinskio pastabos apie pagoniškas lie tu ­
vių dievybes (1885 m.). Jis pateikė ir autentiškos tautosakinės medžiagos, 
tačiau savo samprotavimuose taip pat neišvengė daugelio k la idų  ir netiks­
lumų. Pavyzdžiui, kalbėdamas apie laumes ir teisingai pažymėjęs, jog šių 
„lietuvių miško mergaičių įvaizdis turi daug panašumo su rusų ir mažam- 
šių undinėmis", jis kažkodėl jas siejo su Audra (Lietuvių m itologija 1995: 
317 — 319). Be to, J. Krečinskis teigė egzistavus kažkokią žemaičių van­
dens dievybę — Graudušį, kurį romantiškai apgyvendino gintaro rūmuose, 
tačiau jo tikrum ui įrodyti tepateikė vieną žinomą pasaką apie kvailą velnią 
(AT 1000), kurios herojus Graudušis vargu ar galėjo turėti ką bendra su 
jūros dievu (Lietuvių m itologija 1995: 322 — 324).

X X  a. pirmojoje pusėje daugelio senosios baltų m itologijos tyrinėtojų 
raštuose pasitaiko viena kita užuom ina ir apie vandens vietą baltų re lig inė­
je sistemoje6 , tačiau išsamesnių tyrinėjim ų šiuo klausim u yra vos keletas.

J. Balys, vienas didžiausių šio laikotarpio lietuvių fo lk loristikos autori­
tetų, nors labiau rūpinęsis paskelbti ir suklasifikuoti pačią tautosakinę me­
džiagą, kai kuriuose darbuose nemažai dėmesio skyrė ir m itologijai. Bene 
išsamiausiai vandens vaidm enį baltų m itologijoje jis aprašė „Lietuvių tau­
tosakos skaitymų" antrojoje dalyje paskelbtoje studijoje „Tikėjim ai". V an ­
deniui skirtas vienas šios studijos skyrius (Balys 1948: 32 — 42). Remdama­
sis rašytiniais šaltiniais bei vietovardžiais, J. Balys ypač glaudžiai siejo 
vandens ir medžių gerbimą: „Galimas dalykas, kad prie gerbiamų upių ir 
upelių arba A lkup iu  buvo kartu gerbiam i ir prie jų augą miškai: upėse 
nežvejojo, pakrantėse augančių medžių nekirsdavo" (Balys 1948: 33). Į van­
denų dievus, kaip ir į visas kitas dievybes, J. Balys šioje studijoje žiūrėjo 
perdėm kritiškai: suplakdamas į vieną kaip skirtingas dievybes senųjų ra­
šytinių šaltinių m inimus Antrim pą ir Patrimpą, jis rašė, kad „visos žinios 
apie Patrimpą Autrim pą ar Antrimpą, kaip jūros, upių ar šaltinių dievą, 
remiasi Grunau kronika" (Balys 1948: 34). Tuo tarpu S. Grunau pirmasis 
aprašė tik Patrimpą kaip vaisingumo dievą. J. Balio nuomone, „iš visų van-
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dens dievysčių vienintelis liaudiškas yra tik Bangpūtys, audringos jūros 
dievas, žinomas Lietuvos vakaruose". Jo autentiškumą liudijanti Liudviko 
Rėzos 1825 m. rinkinio daina Nr. 32 (Tegul terita Bangputtys valtę ant auk­
so inkorėlio) ir dar viena daina, užrašyta 1939 m. Kybartuose (Balys 1948: 
34; 1979: 71).

Toliau šiame skyriuje J. Balys, remdamasis sakmėmis, tikėjimais ir pa­
pročiais, trumpai apibūdino vandenų „valdovus", vandens deives, aukas 
vandeniui, skenduolius, gydomuosius vandenis ir kt., o pabaigoje padarė 
pagrįstą išvadą: „Liaudies tikėjimuose, susijusiuose su vandeniu, mes pa­
stebime atspindžius įvairių laikų ir daugelio veiksnių, kaip senų stabmel­
diškų, taip ir naujų krikščioniškų" (Balys 1948: 42). Kai kuriuos svarbiau­
sius šio skyriaus teiginius J. Balys pakartojo 1979 m. prie savo paskelbtų 
tikėjimų apie vandenį pridėtame trumpame straipsnelyje „Vandens dievy­
bės" (Balys 1979: 70 — 72) ir kituose darbuose.

Nemažai vietos vandens, ypač upių, gerbimui yra skirta plačiame ir 
konceptualiame Zenono Slaviūno straipsnyje „Liaudies papročiai ir miti­
niai įvaizdžiai Mažvydo raštuose" (Slaviūnas 1947: 165 — 214). Z. Slaviūnas 
bene pirmasis pamėgino suklasifikuoti įvairias vandens „kulto" apraiškas. 
Jo nuomone, „pagal folklorinę ir senų raštų medžiagą, upių bei vandens 
gerbimas reiškėsi: 1) jo grynumo išlaikymu; draudimu jį teršti, 2) aukų 
aukojimu, 3) tikėjimu, jog vandenyje gyvena dvasios ir dievai ir 4) tikėjimu 
magine vandens reikšme" (Slaviūnas 1947: 176).

Z. Slaviūnas bandė klasifikuoti ir mitines vandens būtybes. Pažymėjęs, 
jog „pagal pavadinimus tautosakoje daugiau yra žinomos vyriškos, mažiau 
moteriškos giminės būtybės", jas suskirstė į: 1) diedukus, arba valdytojus 
(valdonus), 2) traukučius, arba skenduolius, 3) vandens dvasias („čia taip 
pat priskirtinos ir mirusių dvasios"), 4) velnius, 5) vandenes (undines), 6) lau­
mes (Slaviūnas 1947: 177— 178).

Reikia pažymėti, kad ši klasifikacija turi tam tikro pagrindo, bet ap­
skritai yra pernelyg sąlygiška. V isų pirma kone visos išskirtos mitinės bū­
tybės liaudyje gali būti vadinamos velniais, tad „velnias" šiuo atveju nėra 
tik viena jų rūšis, bet dar ir dėl krikščionybės įtakos prilipęs bendras pava­
dinimas. Antra, abejonių kelia skenduolių ir „mirusiųjų dvasių" skyrimas į 
atskiras grupes — akivaizdu, kad tai yra beveik tas pat: visi vandenyje 
atgailaujantys mirusieji laikom i tame vandenyje nuskendusiais, tik kai ku­
riais atvejais tikėjimuose jiems priskiriama daugiau „demoniškų" bruožų. 
V is dėlto Z. Slaviūno studija — reikšmingas mėginimas sugrupuoti senųjų 
raštų bei tautosakos duomenis ir išskirti konkrečius lig  tol gana abstrakčiai 
minimo „vandens garbinimo" aspektus.

X X  a. antrojoje pusėje mitines baltų ir slavų vandens būtybes yra tyri­
nėjęs Andrejs Johansons. Septintajame dešimtmetyje šia tema jis paskelbė 
net dvi apydides studijas: „Der Wassergeist bei Balten und Slaven" (1965) 
ir „Der Wassergeist und der Sumpfgeist" (1968). A. Johansons rėmėsi gau­
sia Pabaltijo tautų (baltų, ypač latvių, ir finougrų) bei rytų slavų tautosaki­
ne medžiaga, mėgino ją gretinti bei lyginti. Tačiau jo darbai iš esmės yra
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tvirtino buvus šiuos dievus, galime spėti, jog dauguma vandens dievybių 
paveldėtos iš vietinės Pabaltijo (Kundos-Narvos) kultūros arba kai kurios 
susikurtos amžiams slenkant" (Gimbutienė 1985: 153). Deja, toks neapib­
rėžtas spėjimas atrodo pernelyg miglotas. Kur kas įdomesnės yra konkre­
čiau M. Gimbutienės aptartos sąsajos tarp jaučių, ežerų ir bičių, tarp šven­
tųjų akmenų ir gydomojo vandens (Gimbutienė 1985: 153), taip pat vandens 
ir aiškiaregystės ryšys (Gimbutienė 1985: 169— 170).

Ypač daug vertingų pastebėjimų apie vandens vaidm enį lietuvių  m ito­
logijoje randame N. Vėliaus darbuose. Knygoje „M itinės lietuvių sakmių 
būtybės" jis argumentuotai ir išsamiai aprašė laum ių sąsajas su vandeniu 
(Vėlius 1977: 84 — 128), o knygoje „Chtoniškasis lietuvių m itologijos pa­
saulis" — velnio, kaip m itinės požemio ir vandens būtybės, bruožus (Vė­
lius 1987: 52 — 63). Daugeliu N. Vėliaus te ig in ių  remsimės atitinkamuose 
šio darbo skyriuose, todėl čia jų plačiau nekomentuosime.

Knygoje „Senovės baltų pasaulėžiūra" (1983) užsimota aprašyti šią pa­
saulėžiūrą kaip sistemą. Vanduo čia analizuojamas kaip priešpriešos van­
duo — ugnis kairysis narys ir mėginama įrodyti, kad „vakarų arealo baltų 
kultūroje k iek labiau dom inuoja kairysis šios priešpriešos polius, o rytų — 
dešinysis" (Vėlius 1983: 27 — 31). N. V ė lius taip pat pabrėžė d ide lį dėmesį 
vandens (jūros, upių) ir jūreivystės dievams vakarų baltų m itologijoje, pa­
žymėdamas, kad „tai, ko gero, re ik ia la ikyti vakarų arealo m itologijos po­
žymiu" (Vėlius 1983: 62).

Apskritai N. Vėliaus darbuose gana išsamiai išanalizuoti chtoniškieji 
m itinio vandens vaizdin io aspektai, o „žemiškajam" ir ypač „dangiškajam" 
vandeniui dėmesio skiriama mažiau. V is dėlto užmojų platumu, panaudo­
tos medžiagos gausa ir įžvalgumu N. Vėliaus tyrinėjim ai neturi analogų 
lietuvių m itologijoje. Jie  iš dalies sudaro ir šio darbo atspirties tašką.

Ta ig i matome, kad senųjų rašytinių šaltinių pateikiamos žinios apie 
baltų „vandens garbinimą" yra pernelyg abstrakčios, daugelio autorių liu ­
dijimai kartojasi, o konkrečių duomenų apie vandens vaidm enį baltų m iti­
nėje sistemoje — itin  mažai. Vėlesn ieji tyrinėtojai yra aptarę kai kuriuos 
m itinio vandens vaizdinio aspektus, tačiau pasigendama nuoseklesnės sim ­
bolin ių vandens funkcijų tradicinėje pasaulėžiūroje analizės. Kaip tik šią 
spragą čia ir bus mėginama užpildyti.
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Vanduo, kaip viena iš pagrindinių gamtos stichijų, užima nepaprastai 
svarbią vietą daugelio pasaulio tautų kosmogonijose. Paprastai jis tapati­
namas su pirmykščiu chaosu, egzistavusiu prieš atsirandant pasauliui. Seno-
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daug (N. Vėliaus duomenimis, tik apie 3500 variantų, — Vėlius 1986a: 5). 
Taip atsitiko iš dalies todėl, kad jomis palyginti vėlai buvo susidomėta (tik 
X IX  a. pabaigoje, kai šio žanro „aukso amžius'1 jau buvo pasibaigęs), iš 
dalies ir todėl, kad rinkėjai etiologinėms sakmėms neskyrė reikiamo dė­
mesio: dažniausiai vos keliais sakiniais perpasakodavo siužetą (BeAioc 1980: 
271). Galbūt tuo aiškintinas ir šių kūrin ių struktūros paprastumas: dažniau­
siai lietuvių etiologinės sakmės neilgos, o jų struktūrinį pagrindą sudaro 
kokia nors stoka ir stokos likvidavimas (BeAioc 1980: 280; Vė lius 1986a: 9). 
Paprastai etio log in ių sakmių pradžioje vaizduojama tam tikra pradinė situ­
acija, kai „pasaulis dar neįgavęs savo dabartinio pavidalo“ , „gyvenimas dar 
nesutvarkytas pagal įprastus dėsnius“ (Vėlius 1986a: 5), o pabaigoje, kaip 
herojų veiklos rezultatas, atsiranda mums pažįstamas dabartinis pasaulis. 
Matome, kad lietuviškų etio log in ių  sakmių ir k lasik in ių  kosm ogoninių m i­
tų kompozicijos schema yra tokia pati: pirmapradis pasaulis — herojų veik-
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la — dabartinis pasaulis (Vėlius 1986a: 8). Žinoma, lietuvių etiologinės sak­
mės — ganėtinai la iko tėkmėje pakitę, įvairiausių įtakų (pirm iausia — 
krikščionybės) paveikti tautosakos kūriniai. M itinės realijos bei re lig in ia i 
motyvai šiuose X IX  a. pabaigoje — X X  a. užrašytuose kūriniuose liaudies 
fantazijos dažniausiai savaip perprasminti, subuitinti, kartais kom iški. V is 
dėlto drįstume tvirtinti, jog etiologinės sakmės apie pasaulio kilm ę (greta 
oficialiosios religijos propaguojamos, bet kaimo žmogui dažnai gana sun­
kiai suvokiamos biblinės koncepcijos) X IX  a. pabaigos — X X  a. pradžios 
liaudies sąmonėje vaidino panašų vaidmenį, kok į kosm ogoniniai m itai tu­
rėjo atlikti senovės tautų, pavyzdžiui, babilon iečių  ar senovės egiptiečių, 
pasaulėžiūroje. Šios sakmės buvo organiška pasakojamosios tautosakos, 
atspindinčios liaudiškąjį pasaulio suvokimą, dalis. Tok ia prie laida remda­
miesi, šiame skyriuje pamėginsime detaliau aptarti vandens funkcionavim ą 
etiologinėse sakmėse; plačiau šio žanro problematikos neliesime.

Dažniausiai vanduo m inimas etiologinėse sakmėse, pasakojančiose 
apie pasaulio sukūrimą, žemės ir jos paviršiaus bei dangaus kūnų kilmę. 
Sakmių, tiesiog ia i vaizduojančių, kaip buvo sukurtas pasaulis, Lietuvių  
tautosakos rankraštyne užfiksuota 24 variantai, ir net 22-uose vanduo 
minimas kaip pradinė būsena, egzistavusi dar prieš kūrimą, t. y. kaip 
kosm ogoninių m itų chaoso ekvivalentas. Dažniausiai tai va izd ingai nusa­
koma jau sakm ių pradžioje:

„Pradžioje pasaulio nebuvo nei žemės, nei saulės, nebuvo nieko, tiktai 
vien vanduo" (VKAŽ 12); „Iš pradžių nieko nebuvo, visur tamsu ir kaip  
kisielius susimaišęs su tirštumų skystums" (DSPSO, Nr. 104); „Sako: pra­
džiai, prieš sutvėrimo pasaulio, kol dar nieko nebuvo, tiktai vieni vandenys 
visur' (LTR 1973/4/).

Je i ši pradinė situacija detaliai ir nepavaizduota, ji suvokiama iš veiks­
mo eigos: „Kai tvėrė Dievas žemį, tai Dievas velnių jūrėsne siuntė atnešti 
žemės" (LTR 3715/59/), — taigi „jūrės“ egzistavo anksčiau. Šis universalus 
motyvas, kaip minėta, žinomas daugelio tautų kosmogonijoms, tarp jų — ir 
biblinei (Pr 1,2). Sunku ir vargu ar išvis įmanoma nustatyti, ar toks pasaulio
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jungininkas. Analogiškai vanduo funkcionuoja ir kitų tautų mituose: kaip 
pradinė būsena, kūrimo aplinka ir medžiaga (dažnai drauge su kitomis 
stichijomis) bei kūrimo agentas (Мифы 1980: 240). Lietuvių sakmės iš es­
mės yra išlaikiusios šią universalią struktūrą.

1.2. Eschatologinio mito atšvaitai padavimuose ir sakmėse

Eschatologiniai mitai yra tartum atvirkščia kosmogoninių mitų projek­
cija laiko ašyje: juose pasakojama ne apie pasaulio pradžią, o apie jo pa­
baigą (arba toji pabaiga pranašaujama). Neretai pasaulio sunaikinimas aiš­
kinamas iš etinių, dorovinių pozicijų: jo priežastis gali būti visuotinis žmonijos 
išsigimimas, dorovės smukimas, arba konkrečiau — tam tikrų religinių prie­
sakų nepaisymas, tabu sulaužymas (Мифы 1982: 670 — 671). Dažniausiai 
pasaulio pabaiga reiškia kosminės tvarkos suardymą, pasaulio nugramzdi- 
nimą atgal į chaosą, kurio ekvivalentas čia, kaip ir kosmogoniniuose mi-

i

tuose, paprastai yra vanduo. Neatsitiktinai labiausiai paplitę eschatologi­
niai mitai yra tvano mitai. M . Eliade's duomenimis, tvano mitų užfiksuota 
visuose kontinentuose (mažiausiai — Afrikoje), įvairiausio kultūrinio lygio 
tautų mitologijose. Tiesa, tvano priežastys gali būti įvairios. Kai kur jos 
apskritai neaiškios, pavyzdžiui, Mesopotamijos tradicijoje; o kartais suvo­
kiamos kaip universalios: jau vien tai, kad pasaulis egzistuoja, lemia jo 
„susidėvėjimą" ir poreikį atsinaujinti, kas paprastai ir įvyksta po tvano 
(Eliade 1979: 62 — 63, 169). J. G. Frazeris, kruopščiai suregistravęs ir apta­
ręs įvairiausių tautų, kultūrų ir epochų tvano mitus (Фрэзер 1989: 67 — 
161), kelia klausimą, kokia šio universalaus vaizdinio atsiradimo priežastis 
(Фрэзер 1989: 162). Jo maųymu, labiausiai įtikima, kad po mitiniu apval­
kalu šie pasakojimai slepia prisiminimus apie tikrai įvairiose vietose buvu­
sius potvynius. Perduodami iš kartos į kartą, šie prisiminimai įgijo pasauli­
nės katastrofos pavidalą (Фрэзер 1989: 165).

Lietuvių tautosakoje konkrečių eschatologinių mitų beveik neužfik­
suota, tačiau yra žinomi keturi vienos „eschatologinės" sakmės variantai 
(trys užrašyti M . Davainio-Silvestraičio, — DSPSO 61; DvPŽ II 359; LVIA 
f. 1135, a. 10, Nr. 179, 1. 45 ir vienas T. Narbuto, — Narbutt 1835: 2 — 4; 
liet. vertimą žr.: Lietuvių m itologija 1995: 62 — 63). V is i jie gerokai skiriasi 
nuo įvairių b iblin io Nojaus mito perpasakojimų ir variacijų, kurių lietuvių 
tautosakoje gana daug. Dažniausiai tai labai vėlyvos etiologinės sakmės, 
aiškinančios kokias nors gyvūnų ypatybes arba jų atsiradimą: karvelio (VKAZ 
121), uodo ir kregždės (VKAŽ 156), žalčio (BLS 194), katės (BLS 195).

Glaustas šios „eschatologinės" sakmės siužetas būtų toks: dievas (M. Da­
vainio-Silvestraičio variantuose — Prakorimas, T. Narbuto — Pramžimas), 
pasipiktinęs dėl daugybės Žemės gyventojų nedorybių, nusprendžia sunai­
kinti Žemę ir pasiunčia Vandenį ir Vėją. Šie daugelį dienų mėto ir siūbuoja 
žemę „kaip torielką", kol beveik viskas žūva. Dievas, žiūrėdamas pro langą 
ir krimsdamas dangaus riešutus, galop pasigaili Žemės ir meta į ją riešuto
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kevalą. Į jį sulipę išsigelbsti senukas su senute (T. Narbuto variante neuž­
mirštama išgelbėti ir gyvūnų; be to, išsigelbsti devynios žmonių poros). 
Vėliau, vandenims nuslūgus ir vėjui nurimus, vaivorykštė pataria žmonėms,

v

kaip susilaukti palikuonių, šokinėjant per žemės kauburius ir slėnius. Šie 
palikuonys jau yra žmonių giminės atstovai (ankstesnieji Žemės gyventojai 
buvo milžinai). M. Davainio-Silvestraičio užrašyme toliau pasakojama, kaip 
vaivorykštė vėliau pasirodo marų ir k itok ių  nelaim ių metu, lemdama žmo­
nių likimą. Ta ig i matome, jog tvano traktavimas šioje sakmėje gerokai 
skiriasi nuo biblinės tradicijos.

Šiuos keturis sakmės variantus gana išsamiai yra aptaręs A. J. G re i­
mas, nagrinėdamas „Laimos bylą" (Greimas 1990: 218 — 237). Atmesdamas 
kai kuriuos užrašinėtojų, ypač T. Narbuto, perdirbim us bei racionalizaci­
jas, šiuos užrašymus A. J. Greimas vis dėlto la iko pakankamai patikim ais ir 
autentiškais. Įdomiausi jam atrodo keletas „tekstualinių faktų": „kad pas­
kutin ieji m ilžinai išgelbstim i riešuto kevale", „kad pirmųjų žmonių atsira­
dimas aiškinamas kaip m ilžinų rasės atstovų seksualinio santykiavimo su 
žeme pasėka" ir kad būtent vaivorykštė (Laimos juosta) juos pamoko, kaip 
susilaukti palikuonių (Greimas 1990: 220). Pasak A. J. Greimo, „vaivorykš­
tės pasirodymas nėra <...> neišvengiamai surištas su tvano — arba šiaip 
lietaus — pabaiga, nors paprastai ir manoma, kad jos funkcija — atstatyti 
gamtos elementų lygsvarą, atgal aukštyn sutraukiant į žemę nusileidusius 
dangaus vandenis" (Greimas 1990: 232). Č ia  turimas omenyje daugelio 
tautų tikėjimuose žinomas vaivorykštės įsivaizdavimas esant gyvą būtybę. 
Pavyzdžiui, Birmos gyventojai tiki, kad vaivorykštė — tai dvasia arba de­
monas, kuris gali ryti žmones. Prisirijusi ji jaučianti troškulį ir tuomet nu­
sileidžianti gerti vandens (Тайлор 1989: 135). Su gyvate, geriančia vande­
nį, vaivorykštę tapatina ir zulusai (Иванов, Топоров 1974: 146). V is iška i 
panašiai vaivorykštę vaizduojasi ir lietuviai: „Laumės juosta iš upių, ežerų, 
marių siurbia vandenį. Kai tik  į tą laumės juostos siurbiamą srovę pakliūva 
žmogus ar kas kitas, tai jį ir įtraukia debesin" (Dulaitienė 1958: 366). V is 
dėlto dažniausiai lietuvių tautosakoje, tikriausiai dėl b iblinės tradicijos įta­
kos, aiškinama, jog vaivorykštė — tai ženklas, kad daugiau nebebus tvano 
arba kad baigėsi lietus (LPTKK  užfiksuoti 29 tokių sakmių variantai). Skir­
tingai nuo tokių vaizdinių, mūsų nagrinėjamos sakmės siužete pagrindinė 
vaivorykštės funkcija (kaip ir Laimos) būtų lik im o lėmimas. A. J. Greimas 
daugiausia dėmesio ir skiria vaivorykštės, kaip Laimos personifikacijos, 
vaidmeniui aptarti. Taip pat jis pažymi, jog tvanas, nors tradiciškai vaiz­
duojamas kaip eschatologinė katastrofa, galinti sunaikinti pasaulį, drauge 
reiškia ir žmonių giminės pradžią (tuo tarpu žmonijos pabaiga siejama su 
kita pasauline nelaime — maru). Įtraukdamas šias sakmes į „Laimos bylą", 
A. J. Greimas remiasi jomis kaip autentiškais tautosakos faktais.

V is dėlto šių sakmių autentiškumas kelia tam tikrų abejonių. Pirm iau­
sia tai pasakytina apie tikrin ių dievų vardų vartojimą jose, o drauge — ir 
apie kai kurias tų dievų funkcijas. Tautosakoje beveik nepasitaiko, kad 
mitinės būtybės arba dievai būtų vadinam i tikrin iais vardais (pavyzdžiui,
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Žinoma, akivaizdu, jog padavimuose nekalbama apie viso pasaulio su­
naikinimą. Nelaimė užgriūva tik  konkrečią vietovę — miestelį, kaimą arba 
net dirbamą lauką, pievą, kur triūsia būrys žmonių. Todėl apie „eschatolo­
giją" čia galima kalbėti tik sąlygiškai. Antra vertus, nereikėtų pamiršti, 
koks pasaulis atrodė tradicinės kaimo kultūros žmogui: jo centras sutapo 
su gimtąja sodyba ar kaimu, o tolim iausios ribos siekė parapijos bažnyčią 
ar miestelio turgų. Toliau paprastas kaimo žmogus per visą savo gyvenimą 
dažniausiai nė nenukeliaudavo. Todėl pasakojimas apie didžiu lę nelaimę — 
ežerą, nusileidusį ir paskandinusį jo gimtąsias vietas, — šio žmogaus są­
monėje galėjo prilygti ir kosm inei katastrofai.

Šių tipų padavimuose paprastai nenurodomas žmonių nusižengimas, 
užtraukęs nelaimę (kas būdinga daugelio tautų eschatologijoms). A tv irkš­
čiai, prieš atslenkant ežerui, žmonės dažniausiai ram iai dirba savo darbus. 
„Kontrastiški tos pačios vietovės vaizdai prieš ežero atėjimą ir jam išs ilie ­
jus turi parodyti nesutramdomą stichijos jėgą" (Kerbelytė 1970: 94). Doro­
viniais motyvais kartais aiškinamas ne ežero nusileidim o, o jo keliavim o 
faktas; pavyzdžiui, ežeras „įsižeidžia" dėl žmonių nepagarbos (t. y. papro­
tinių normų sulaužymo): „Bobos ėmė mazgoti jame visokius bjaurius Skur­
lius, jam tas baisiai nepatiko. Iš piktumo jis  pakilo į debesį ir oru nuėjo ant 
Burbiškiu pušynėlio" (LM D  I 315/2/). Ne ve ltu i draudimas teršti vandenį 
lietuvių tikėjimuose yra labai svarbus.

Tačiau ežerų keliavim o (kaip ir jų  užakimo) priežastys gali būti ir k i­
tos, dažniausiai susijusios su žodžio magija: prakeikimas, vardo neturėji­
mas (Kerbelytė 1970: 85 — 93; Balčiūtė 1995: 105). Kad žmonės šių tipų 
padavimuose nėra kažkieno sąmoningai baudžiami, rodo ir tai, jog apie 
nelaimę juos dažnai kas nors įspėja (KLPK  69). Be to, ežero nusileidim as 
nebūtinai suvokiamas kaip nelaimė — kartais tai visai naudingas ūkinis 
faktas, todėl padavimų veikėjai sąmoningai stengiasi ežerą sustabdyti (Ker­
belytė 1970: 90).

Dorovin iai bausmės bei nelaimės motyvai labiau akcentuojam i pada­
vimuose apie nugrim zdusius miestus, dvarus, bažnyčias, kurių  siužetai 
tipologiškai atrodo ypač artim i eschatologiniam s mitams. Tiesa, šių tipų 
padavimuose dažnai figūruoja ne vanduo, o žemė: nugrimztamą ne tik  į 
ežerus, bet ir į kalnus, p iliakaln ius. Kalnas lie tuv ių  tautosakoje ypač daž­
nai minimas greta vandens — šis ryšys galėjo turėti ir ku ltinę reikšmę 
(Beresnevičius 1998: 10, 13). L P T K K  duomenim is, padavimai, kur pasako­
jama apie vandenyje paskendusius miestus, dvarus ir bažnyčias, tesudaro 
apie 14 procentų šio tipo padavimų, be to, vanduo kaip nors figūruoja dar 
apie 10 procentų šių padavimų. Kur kas dažniau pasakojama apie pra­
smegimą į žemę, paprastai — į kalnus, p iliakaln ius. Ka i kur tiesiai sako­
ma, kad nedorėlius praryjanti atsivėrusi žemė. Sunku kaip nors interpre­
tuoti šį nevienodumą, ir vargu ar jis yra esminis: juk tiek vanduo, tiek ir 
požemis priklauso chtoninei sferai (Vėlius 1987: 59; Beresnevičius 1990: 
97— 107). T ikriausia i įtakos čia turi konkrečios vietovės, apie kurią pasa­
kojama, reljefo ypatybės, o gal ir kalbinė semantika: grimzti pirmoji reikšmė
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yra ‘skęsti, nerti, garmėti' (LK2 III: 605), o smegti -  'lįsti gilyn, klimpti, 
grimzti'; be to, gana populiarūs yra frazeologiniai junginiai kiaurai žemės 
nusmegti ir pan. (LKŽ XIII: 142— 144).

Toliau panagrinėsime kai kuriuos kitus šių padavimų aspektus ir pa­
mėginsime juose įžvelgti liaudiškos eschatologijos bruožų.

Pirmiausia, kokios yra nugrimzdimo priežastys? Galima išskirti dvi pa­
grindines: kieno nors prakeikimą ir bausmę už pačių nugrimzdusiųjų nuodė­
mes — nusikaltimus, šventvagystes (plg. Kerbelytė 1970: 140— 166). Prakei­
kimas (kaip ir ežero vardo įspėjimas) yra sietinas su žodžio magija (Vėlius 
1995: 13) ir rodo, kad šie kūriniai gana archajiški. Prakeikti galima atsitikti­
nai, netyčia (LTt IV 648; VEM D  185; taip pat KLPK  150 tipas13) arba už ką 
nors supykus (VEMD 154, 156, 163). Kartais nugrimzdimo priežastys iš viso 
neaiškinamos: „Kartą ta bažnyčia tik slamokšt ežeran ir paskendo" (LTR 
2993/5/). Tačiau kur kas dažniau nugrimzdimas laikomas bausme už nuodė­
mes. Tai ypač akivaizdu siužete, kurį galima priskirti ir prie sakmių ar nove­
lin ių pasakų (AT 960B) ir vadinamame „Vėlyvu kerštu" (KLPK 106). J į gana 
išsamiai yra aptarusi B. Kerbelytė (Kerbelytė 1970: 144). Šis siužetas etine 
prasme atrodo itin artimas eschatologiniams mitams: jame ypač pabrėžiamas 
bausmės neišvengiamumas ir fatališkumas, akivaizdžiai nulemtas aukštes­
nės, dieviškos valios: baudžiami tik nusikaltusieji, o niekuo dėtas žmogus 
(kunigas) išgelbstimas. K itur bausmės priežastis — šventvagystė, tyčiojima­
sis iš tikėjimo (KLPK 108). Kad sakralinių draudimų sulaužymas gali būti 
didelės nelaimės priežastis, pabrėžiama daugelyje sakmių. Pavyzdžiui, jų 
veikėjai griežtai baudžiami, jei ką nors dirba šventu laiku: „ Velykų naktį 
žmogus išėjo žuvaut per pačias M išias (tada geriausiai žuvys pasigauna). Per 
patį pakėlimą Ostijos kad pradėjo keltis vanduo ir nuskandino tų žmogų. 
Sako, ir dabar dar jis naktimis žuvis gaudo “ (LMD I 474/103/). M itinė logi­
ka čia tokia pati, kaip ir senovės žydų chaoso koncepcijoje: visi, kurie prie­
šinasi Dievo valiai ir mėgina pažeisti (papročių nustatytą) pasaulio tvarką, 
nugramzdinami į vandenis — „chaoso liekanas žemėje" (Мифы 1982: 582).

Tokių pavyzdžių, kai vanduo baudžia papročių laužytojus, nusidėjė­
lius, lietuvių tautosakoje yra labai daug, ir iš pažiūros juos galima interpre­
tuoti dvejopai: pirma, vanduo vykdo Dievo valią, bet, antra, jis yra stichinė, 
chaotiška jėga. Dažnai jo ataka prieš žmogų yra racionaliai nepaaiškinama, 
nepavaldi logikos dėsniams: „Kur krantas — rodosi Nemunas, kur Nemu­
nas — ty gražios žalios pievos. <...> Kad būt pasisukęs in tų gražių pievų, 
būt nusitapinęs" (LTR 4441/40/). Šiuo atveju vanduo veikia kaip iš organi­
zuojančios Dievo valios ištrūkusi chaotiška jėga.

Taig i su tam tikromis išlygomis galima teigti, jog lietuvių sakmės ir 
padavimai yra išsaugoję šiek tiek eschatologinio mito atšvaitų. Vanduo 
šiuose tautosakos kūriniuose vaizduojamas kaip grėsminga, nelaimę ne-

13 Šio tipo padavimuose pasakojama apie nuskendusius varpus, kurie keliami vėl nu­
grimzta, juos netyčia sukeikus. Pažymėtina, kad pats varpo skendimas lietuvių padavimuose 
dažniausiai vaizduojamas kaip paprasta buitinė nelaimė — įlūžus ledui ar sulūžus tiltui, 
tačiau vėlesnis varpo „gyvenimas" po vandeniu jau įgyja mitinių bruožų,
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dens dvasios, tačiau priduria, kad „velnio vaizdinio kilmės neįmanoma 
paaiškinti vien sum itologintos vandens stichijos atspindžiu. Ve ln io  va izd i­
nyje <...> yra suasmeninta, susimbolinta ir daug kitų žmogui sunkiai su­
prantamų gamtos ir visuomenės jėgų" (Vėlius 1987: 62). Taig i velnio nega­
lime laikyti tiktai vandens dievu. V is dėlto ši mitinė figūra bus buvusi tokia 
galinga, o jos funkcijos tokios daugialypės, kad ilga in iu i ji tikriausia i apė­
mė ir kitų m itinių vandens būtybių funkcijas bei paveikslus. Visa, kas žmo­
gui grėsė iš vandens ar prie vandens, imta sieti su velniu. O  turint omenyje 
sudėtingą velnio vaizdinio raidą krikščionybės la ikotarpiu (Vėlius 1987: 
234 — 252), galima manyti, kad su velniu sutapatintos mitinės vandens būty­
bės patyrė tarsi antrą demonizacijos etapą: jos visos imtos vadinti „p iktosio­
mis dvasiomis", „nečysteliais" ir pan. Iš esmės galima teigti, jog lietuviškos 
chtoniškosios vandens dvasios tautosakoje netgi nėra savarankiški persona­
žai: funkciniu atžvilgiu jos greičiau būtų tam tikri velnio veiklos aspektai. 
Tačiau LPTK K  sakmės apie vandens dvasias yra išskirtos į atskirą skyrių, 
kuris, mūsų manymu, gana neblogai atspindi chtoninius m itinio vandens 
įvaizdžio ypatumus, todėl šio skyriaus medžiagą čia ir paanalizuosime.

Gana savotiškai m itologinėse lietuvių sakmėse traktuojamas pagrind i­
nis chtoniškųjų vandens būtybių bruožas — priešiškumas dangaus dievui. 
LPTKK  duomenimis, beveik 40 procentų sakmių apie vandens dvasias pa­
sakojama, kaip žmogus susiduria su vienokiu ar k itok iu  pavojumi, je i ką 
nors veikia prie vandens (žvejoja, maudosi) sakraliu la iku 15. Šis motyvas 
ypač populiarus: užfiksuota apie pusę šimto variantų, iš kurių  8 nurodoma, 
kad veiksmas vyksta Ve lykų  laiku, 20 — per M išias (per sumą), 2 — v idu r­
dienį, 8 — sekmadienį, 10 — šiaip šventą dieną, 2 — naktį16. Žmogų ištin ­
kančios nelaimės mastai labai nevienodi: nuo paprasto išgąsčio ik i mirties. 
Kartais pažymima, kad tik sakraliu la iku žvejojant pradeda k ibti žuvys (LTR 
1608/141/, 5031/247/), jos kimba labai gausiai (LTR 2771/365/, 5031/311/), 
ir jau vien ta žuvų daugybė išgąsdina žmones (LTR 1985/48/). Neretai 
žmogų išgąsdina užkibusi labai d idelė žuvis (LTR 2114/165/, 2268/229/, 
4575 /312/), dažniausiai -  lydeka (LTR 325/88/, 450/6/, 2626/53/, 3241 
/78/, 4448/33/) arba didelė rupūžė (LTR 1744/48/), d idžiu lė gyvatė (LTR 
1817/92/), ungurys (LM D I 183/75/) ir kitos zoom orfinio pavidalo baidyk­
lės. Vertėtų prisim inti, kad ypatingas didumas ir keista, fantastinė išvaizda

15 Sakralinio laiko sąvoką galima suprasti dvejopai: kaip tam tikrą „ribini" laiką, kai 
įvyksta kasdieniškosios ir mitinės erdvių suartėjimas ar net apsikeitimas, todėl kasdienėje 
aplinkoje tampa įmanomas žmogaus susidūrimas su daugeliu mitinių būtybių; antra vertus, 
ir kaip tokį „šventą" laiką, per kurį yra (ar turi būti) atliekamas tam tikras svarbus ritualas — 
t. y. švenčių laiką, liturginį laiką. Knygoje „Šventybė ir pasaulietiškumas" M. Eliade nurodo, 
jog „pasaulietiškoji laiko tėkmė periodiškai gali būti „sustabdyta", įterpiant į ją apeigų dėka 
šventojo, neistorinio <...> laiko tarpsnį" (Eliade 1997: 49). Lietuvių sakmėse dėl krikščiony­
bės įtakos abu šie „sakraliojo laiko" variantai dažnai sutampa: pavyzdžiui, vidurdienį, kuris 
ir senojoje baltų pasaulėžiūroje buvo suvokiamas kaip „ribinis" laiko momentas, vyksta ir 
bažnytinės Mišios.

16 Dar viename variante laikas nenurodomas, užtat paminima, kad žmogus žvejojęs 
šventoje vietoje — prie kapų (LTR 2498/3/).
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atrodo, kad ir laidojimas laivuose, skandinimas arba simbolinis skandini­
mas — deginimas laivuose, gerai žinomas skandinavams ir slavams, galėjo 
būti vienas iš baltų laidojimo būdų (Vėlius 1988: 59; Apanavičius 1990: 
14— 16). Šio papročio atgarsių galima aptikti ir tautosakoje: pavyzdžiui, kai 
kuriuose padavimuose pasakojama apie ežero dugne nugrimzdusį laivą (BsV 
159 Nr. 4), apie laivą, esantį kalne (BIP 78). G. Beresnevičiaus įsitikinimu, šis 
motyvas — laivelis piliakalnyje — mitologiniu požiūriu esąs labai svarbus ir 
greičiausiai yra skandinaviškos kilmės (Beresnevičius 1998: 14).

Pasakose vanduo figūruoja ir kaip mirusiųjų gėrimas (Vėlius 1987: 169; 
plg. Пропп 1986: 197 —199), aptinkamas jose ir keltininko, kilnojančio vėles 
į aną pasaulį, įvaizdis (Beresnevičius 1990: 98), ir pomirtinės karalystės ma­
rių dugne paveikslas (Greimas 1990: 150— 151). Toks mirusiųjų pasaulio 
įsivaizdavimas lyginamas su graikų, šiaurės germanų, keltų, slavų mitologija 
(Vėlius 1987: 169). Apskritai visos primityvios tautos mirusiųjų pasaulio įvaizdį 
yra linkusios konstruoti pagal savo gyvenamąją aplinką ir gyvenimo būdą, 
perkelti į jį savo interesus ir idealus (Пропп 1986: 290 — 291). Ir šiuo atveju 
N. Vėlius apibendrindamas pažymi, kad „tų tautų, kurių teritorijos ribojasi 
su didžiulėmis upėmis, jūromis ar kitokiais vandens telkiniais, mitologijose 
kaip skiriamoji riba akcentuojamas vanduo, o tų, kurios gyvena ne prie 
vandens, — miškas" (Vėlius 1982: 125). Šiaip jau vandens, kaip skiriamosios 
ribos tarp dviejų pasaulių, įvaizdį mituose ir tautosakoje galima laikyti uni­
versaliu. Pavyzdžiui, jeigu pasakoje paminėtas šulinys, vadinasi, reikia tikė­
tis įvyksiant kokį nors perėjimą ar transformaciją (Cardigos 1993: 104).

G. Beresnevičiaus nuomone, pomirtinis pasaulis „už vandens" yra tik 
viena, nors tikriausiai archajiškesnė, „užpasaulinė" lietuvių mitologijos sri­
tis. Antroji — dangaus Dievo kontroliuojamas „danguje", „ant kalno" esantis 
pom irtinis pasaulis. Susidūrus šioms dviem sampratoms, „pomirtinis gyve­
nimas už horizontalių (ar infernalinių) ribų įgauna neigiamą atspalvį ir 
tampa pom irtinio atpildo blogiesiems ir nedorėliams vieta" (Beresnevičius 
1990: 111). Atsižvelgiant į tai, kad šio „už horizontalių ribų esančio" pomir­
tinio pasaulio valdovas lietuvių m itologijoje yra velnias, nekyla abejonių, 
kad tokia šios pom irtinio pasaulio sampratos raida sietina su velnio figūros 
„devalvacija".

Pamėginsime plačiau patyrinėti, kaip mirtis ir mirusiųjų pasaulis su 
vandeniu siejami sakmėse ir tikėjimuose.

Sakmėse mirusiųjų pasaulis taip pat dažnai įkurdinamas vandenyje. 
T iktai tas įvaizdis nėra visai vieningas: jame galima išskirti abstraktesnių ir 
konkretesnių, archajiškesnių ir naujesnių — gerokai krikščionybės paveik­
tų — aspektų.

Daugelyje tikėjimų minima, kad vanduo — pomirtinio vėlių buvimo ir 
atgailos vieta. Dalis šių paminėjimų gali būti siejami su tikėjimu metemp­
sichoze ir la ikytin i gana archajiškais. Paprastai nurodoma, kad vėlės van­
denyje atgailauja („pakutavoja") ir būna ten tam tikrą joms skirtą laiką. Be 
abejo, toks įvaizdis artimas krikščioniškajam skaistyklos vaizdiniui, ir dau­
guma šių tikėjimų aiškiai paveikti krikščionybės, nors pasitaiko ir savotiš-
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	���� 	������ ! ��� � �������� � � ���� � ��� ������+	�� �� ��� ���� � �� �� ����	�� �����(

� ����� ��� ���������� �� ! � ��� ���� ���� � ����� � ���������� � ��� �� ���� ��� ��� ������� ����

$������ #MAa�56:3b52Lb�� 63<0b005b�� 6326b26Lb�� 6:3<b50:b&�����!�� ������(

��!������ ������� #At� � � <69� @��� 667� MAa � 0L<<b92b&�� ���'+	$���4� „Strošnojoj�
dienoje velniai žydų dūšias nešioja ir grūda versmėn“� #M> � �W� 6L6b<22b&�

@��������� !�	� ���������� ��������  � � � ���	�� ' �� �'������'�� � ������(

 �� ;� �����!�� 	 � � ������ � �$���� ��� ������� � �+	 �� �� ��������!��!�����4� ��!����� !�	�

���� ��!��� �� ���	���� �� �! �� '  � � �'���)�  �� �� ���!��	���� ��� !����� ����� ���

���	���� ������	������� ! � � ! �� � �'������� �4

„Žmogaus, kuris nuskendo, dūšia laikosi tam vandeny ir vaidenasi"�
#MAa� 06:6b0:5b&7� „Ežeruos būdavę paskenduoliai, tai anys ir įtraukdavę�

žmonesC� #MAa� 09:6b5:1b&�

R��� ��!� �� ��� ��������� ��� ���	������ �� � �+	�� �� �� !�	� � ������ �� ���!%����(

	������ ����� � ������� ����� �4

„Kad kas sav kaip galą pasidaro: pasikar', pasipjaun', nusinuodij' ir 1.1,�
arba kad kas kokį nors vagį ar teip kokį žmogų užmuš’, nušaun' ir 1.1, tai�
tas „nelaikis" vis apie tą savo myriaus vietą vaidinas, rodos', tiek da metų,�
kiek da jis būtų gyvs buvęs čia šioj' pasaulėj' “� #8��� 0:<� @��� 6&�

Y������������	������ ��� ����� � ����� � � ��� ��� �� #B�����!���C&�� ��	����� �'(

���%� ����� 	���� ��� � � � � �� �	 � ��� $������ #8��� 0:<; 065� @��� 0;5:&�� D!��(

	 � ���� ��� '� �*� ����$�	$����� 	�$��������� ������!�� ����� ������ ����� !������� ����

�� 	 ��� ��!� �� �����  �� � ���!��� �� �� ! ��� � ���� � � � �� �� � �� ��� �������4� „Nusken­
dusio žmogaus, sako, ir žuvys lenkiasi, o žemėj kirmėlės [ne]ėda"� #M>�� W�
6L6bL13b&��D!�� 	 � � ��� ������ 	�$���������� ����������!���� �������������� ��� ��

!��)�������	����#8���0:<�@��� :&��R������$���� �� ��	�� ������ "����� �����������
� � ��� �� �� �������!�� ���������� ������� �� ����  � � � ���	���� !����� '��� ��� ����(

20 Tiesa, kai kurios tautos analogiškiems papročiams suteikia priešingą prasmę: pavyz­
džiui, britai tiki, kad tas, kuris pirmasis Naujųjų metų naktį nusems šulinio vandenį —�

„grietinėlę“ (Cream of the well), visus metus bus laimingas (Календарные обычаи 1973: 96).�
Aišku, kad svarbiausią reikšmę čia įgyja sakralinis laiko momentas.
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žius išvelėjo ketvirtadienį ir padžiauna ant tvoros, laumės juos pavagia. Kol 
rasa laikosi, tol laumės gali vogti lininius rūbus" (LTR 2567/1123/). Dar 
dažniau, nei ketvirtadienį, laumės pasirodančios šeštadienio vakare — to­
kių sakmių ir tikėjimų užrašyta beveik visose Lietuvos etnografinėse srity­
se (Vėlius 1977: 113).

Laumių santykiai su žmonėmis ypač aktyvūs ir dinamiški. Susidūrimo 
baigtis dažniausiai priklauso ne tik nuo to, ar žmogus laikosi tradicinių 
elgesio normų, papročių, bet ir nuo jo asmeninių savybių: gudrumo, v ik­
rumo, drąsos:

„Laumės nieko blogo nedarydavo tam, kas prisilaikydavo papročių 
(prietarų). O jeigu kuri moteris nesilaikė papročio, tai šast laumės ir iš­
kerta ja i šposą" (LTR 1074/97/); „Jeigu kas moka su jomis apsieiti, tam 
jos gera padaro, o kas nemoka, tam bloga padaro; kartais net nunovija" 
(BLMS 20).

Skaitant sakmes, galima apytikriai atsekti vykus ir tam tikrą laumių 
„demonėjimą". Pavyzdžiui, dalis sakmių, pasakojančių, kaip žmogus užklumpa 
prie upelio skalbiančias laumes, piešia tikrą gero sugyvenimo idilę: žmogus 
gražiai jas pasveikina — pasako „padėk, Dieve" arba „labas vakaras", o 
laumės už tai jį apdovanoja — palieka nesibaigiančio audeklo rietimą, pirš­
tines ar ką kita (LMD I 144/60/, 332/2/, S1ŠLSA 474, LTR 4639/214/, BsPLY 
IV 139 Nr. 132); arba bernas pagiria laumes, kad jų baltas žlugtelis, o šios 
pasako, kad jis daug grybų rasiąs (LTR 3378/1351/)24 ir pan. Tačiau kituose 
variantuose jau pastebimas šioks toks „santykių atšalimas": arba žmogus 
bijo laumių (LTR 1945/377/, 4883/1151/, BsLPY IV 141 Nr. 135), arba lau­
mės pasveikintos pabėga, ir žmogui jų žlugtas lieka ne iš geros valios (LTR 
1528/30/). Kartais laumėms nepatinka pasveikinimas ir supykusios jos netgi 
išpranašauja erzintojui mirtį (BsLP II 197 Nr. 20).

Taig i atrodytų, jog kadaise laumės iš tiesų galėjo būti įsivaizduojamos, 
pasak Z. Slaviūno (Slaviūnas 1947: 178), kaip „gera linkinčios" ir „draugiš­
kos". Tačiau ilgainiui, ypač veikiant krikščionybei, jų paveikslas ėmė įgyti 
vis daugiau neigiamų bruožų.

V is dėlto laumės ik i pat vėlyviausių laikų išliko itin artimos žmogui. 
Sakmėse tolydžio pabrėžiama, kad „laumės kaip žmonės. Jos ir apsinakvoja 
pas žmones. Jos turi ir vyrus..." (BLMS 31). Dažniausiai jos atrodo kaip 
paprastos moterys, valstietės („vis moteriškame pavidale pasirodydavo", — 
BsLPY I 67 Nr. 25), todėl jų išvaizda netgi išsamiai nenupasakojama, tie­
siog pasakoma, pavyzdžiui: „rado dvi moterį skalbiant, o tai buvo laumės" 
(BsLPY IV 141 Nr. 135). Jos ir elgiasi kaip žmonės:

„Jaunos laumės vakarais ateidavusios į kaimo jaunimus pasišokti" 
(BLMS 26); „Seniau laumės apgelais ėjo ir ryšulius visokių dovanų ir ska­
numynų nešė" (LTR 1584/47/); „Laumė ėjusi į veselę ir nešusis baltą mai­
šelį su pyragais" (LTR 1208B/505/).

24 Įdomu, kad indoeuropiečių mitologijoje rekonstruojama ir Griaustinio dievo vaikų, 
už bausmę paverstų grybais, mitologema (Иванов, Топоров 1974: 91; Судник, Цивьян 
1980: 273).
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Todėl žmogus, sutikęs laumes, jų kartais net neatpažįsta (LTR 1208B/1519/).
Atrodo, kad vėlesniais laikais žmonėms jau darėsi sunkoka perprasti šių 

būtybių prigimtį, todėl atsirado įvairiausių aiškinimų, ar jos geros, ar blogos:
( ���� �	� ������ �)�� ���� � �� � �� 	� �� � ��� � �,  (LTR 1167/650/); (���� �	  

����� ����	� �� � � �� � � 	D  (LTR 4551/173/); ( 1����	� ���� �	�� � � �� ������	� �� � �

���	� � ��� � � � � �� ���)�	��	�?�����	��)�� 	� �����	�������	������ ���������� � �� �

��	� ��	����  <...> !�� �2� ����� � � � � �� �� �2� ���� �2 � >�	� ���������� �� �2� � � ��

� � 	 " (BLMS 42).
Vienoje sakmėje teigiama, kad laumė esanti gera, o jos sesuo — raga­

na (	�� � �� � �� � � �� ��� �D  — bloga (LTR 3414/254/). Laumės aiškiai „žem iš­
kos" m itinės būtybės, egzistuojančios greta žmogaus. Tačiau jos siejamos 
ir su požemiu — velnio sfera, ir su dangumi:

(���� �	� ���� �����	� � �� �� 	� ���	��	�� � � �� ������� �	� �����2� �� ���� �	D  
(LTR 1722/195/); ; ����	  — ���� : � ��� � � � ��	�2	��	� ���	��	 � 1��� ��� 	� �� ��

���	�)� 	� ����� ������ ������ 	  — �����  (DvPŽ I 143).
Danguje matyti laum ių išaustos juostos (LTR 1438/40/, 1445/6/, LM D  

1216/1/), žlugtą išvelėjusios, kultuves jos pasideda ant dangaus (LTR 865 
/141/). Beje, Aušra lietuvių m itinėje poetinėje tradicijoje kartais irg i įs i­
vaizduojama kaip audeklas (Vėlius 1994: 122). Tačiau laum ių veikloje ne­
trūksta ir chtoniškumo elementų (Vėlius 1977: 122).

Dvilypę laumės prigim tį gerai jautė liaudis, ne kartąją pabrėžė ir tyrinė­
tojai. Antai J. Balio manymu, „laumės sudaro tarpinį laipsnį tarp dievų ir 
žmonių pasaulio: viršuje viešpatauja dievai, apačioje gyvena m irtingieji žmo­
nės, tarpe jų randame deives arba laumes, priderančias abiem pasauliam. <...> 
Jos yra pusdievės" (Balys 1948: 85). Jam pritarė ir M . Gimbutienė: „Laumės 
yra dvilypės būtybės: nuostabios darbininkės <...>, bet ir kenkėjos, mirties 
nešėjos <...>, jose glūdi iracionalūs moteriškumo elementai. <...> J i ir mo­
teris, ir deivė" (Gimbutienė 1985: 159). A. J. Greimas dviprasm išką laumės 
padėtį liaudies kultūroje aiškino jos kaip amžinos marčios statusu, čia pat 
pridurdamas, kad „bandymas interpretuoti laumes kaip marčias nei k iek 
nesumažina jų m itinio, dieviško charakterio: laumės neabejotinai yra su 
vandenim i surištos būtybės, greičiausiai priklausančios lunarinio sakralu- 
mo sferai" (Greimas 1990: 286 — 287).

V. Ivanovas ir V. Toporovas, rekonstruodam i pagrindin į indoeuropie­
čių mitą, nustatė jame egzistavus ir Griaustinio dievo žmoną (Иванов, Топо­
ров 1974: 107, 115, 151). Baltų m itologijos tyrinėtojai, remdamiesi lietuvių 
tautosaka ir tikėjimais, šią iš dangaus ištremtą ir nuolatinės vietos žemėje 
neturinčią būtybę linksta tapatinti kaip tik su laume (Мифы 1982: 40; 
Laurinkienė 1996: 173— 183; Vėlius 1983a: 65 — 71). Labai išsamų ir in for­
matyvų straipsnį šia tema yra parašiusios T. Sudnik ir T. Civjan (Судник, 
Цивьян 1980). Gretindamos baltų bei rytų slavų ir Balkanų tautų tradicijas, 
autorės nustatė, kad „baltų" ir „Balkanų" arealuose akcentuojami skirtingi 
pagrindinio indoeuropiečių mito momentai: „baltų-slavų variante" pirmiausia 
išskiriamas Griaustinio dievo ir jo priešininko dvikovos motyvas, o atitin­
kamame „Balkanų variante" ypač pabrėžiamas „žmonos išvarymo ir vaikų

57



baudimo motyvas". Ypač gerai šie skirtumai perteikiami priešpriešomis 
vyriškas — moteriškas ir ugnis — vanduo. M inėtų autorių tvirtinimu, baltų 
kontekste teigiamą reikšmę įgyja kairieji šių priešpriešų poliai (Perkūnas, 
ugnis), o Balkanų — dešinieji (moteriška „Požemio valdovė" {Хозяйка низа), 
vanduo). Vandenys, balos, plačiąja prasme — požemis, yra ir lietuvių lau­
mės gyvenamosios vietos (Судник, Цивьян 1980: 243). T. Sudnik ir T. Civjan 
nurodo gausybę panašumų tarp laumės ir daugelio Balkanų tautų tradici­
jose randamų moteriškų m itinių būtybių — Požemio valdovės invariantų: 
rumunų Жоймерица, šv. Paraskeva, Miško motina, bulgarų Черна баба, 
albanų Lamija, Lubija, Velnio motina ir kt. (Судник, Цивьян 1980: 247 — 
250). V isų šių būtybių paveiksluose vienaip ar kitaip figūruoja baudžiamų, 
bandomų ar keičiamų vaikų motyvas, per kurį vėlgi išryškėja pagrindinė 
ugnies ir vandens priešprieša: vanduo baltų areale, o ugnis (arba abiejų 
priešpriešos polių jungtis — verdantis vanduo) Balkanų areale yra baus­
mės priemonė, nukreipta tiek į kokį nors draudimą pažeidusią moterį, tiek 
ir į pačią mitinę būtybę (pavyzdžiui, laumę) bei jos vaikus (Судник, Цивьян 
1980: 250 — 263). Straipsnyje iškeliama daugybė problemų ir atveriama ne­
mažai laumės, kaip nubaustosios Griaustinio dievo žmonos, paveikslo to­
lesnio tyrinėjimo galimybių.

Akivaizdu, kad laumė yra be galo sudėtingo m itinių vaizdinių kom­
plekso centras. Ir nors vanduo čia užima tikrai ne paskutinę vietą, vis dėlto 
galima daryti išvadą, kad laumės, traktuojamos kaip vandens būtybė, situ­
acija iš esmės yra analogiška velnio: abi šios mitinės būtybės, viena vertus, 
yra sutelkusios savyje daugiausia tokių bruožų, kurie kitų tautų mitologi­
jose priskiriam i vandens dvasioms, o antra vertus, jų abiejų funkcijos bei 
paveikslai yra kur kas platesni, universalesni ir susiję ne vien su vandeniu, 
tad „vandens deivėmis pilna to žodžio prasme jų negalima laikyti" (Balys 
1948: 84). Velnias ir laumė, ko gero, iš viso yra įvairiapusiškiausios ir spal- 
vingiausios lietuvių mitinės figūros, itin  aktyviai santykiaujančios su žmo­
nėmis. Nenuostabu, kad jų veikla apima ir daugelį tokių funkcijų, kurios 
kitų tautų tradicijose yra būdingos atskiroms, savarankiškoms mitinėms 
būtybėms (pavyzdžiui, vandeniui, undinei, vandens dvasiai).

2.3. Vanduo ir dangus

Vanduo lietuvių tikėjimuose bei sakmėse yra susijęs ir su dangumi. 
„Dangišku", t.y. teikiančiu sveikatos, gyvybės, vaisingumo ir šiaip teigia­
mai veikiančiu žmogų, paprastai laikomas tyras ir tekantis vanduo: šalti­
nių, upių, lietaus. Daugelio indoeuropiečių tautų tradicijose pabrėžiama, 
kad upės yra atsiradusios Griaustinio dievui įveikus savo priešininką — 
demoną, slibiną, gyvatę (nors taip pat akcentuojamas ir upės bei gyvatės 
panašumas, pavyzdžiui, mįslėse: „kas bėga be kojų" ir pan., — Иванов, 
Топоров 1974: 202). Senovės Rusijoje tekantis šaltinių, upokšnių vanduo 
buvo vadinamas gyvuoju, o stovintis, nejudantis — negyvuoju (Котков 1982:
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119). Lietuviai irg i tiki, kad tam tikru la iku maudantis ar prausiantis tokia­
me tekančiame vandenyje galima esą atsikratyti ligų  ir šiaip visokios ne­
švaros. Be to, iš dangaus krintantis lietaus vanduo teikia gamtai gyvybės. 
Toks vanduo siejamas su dangaus dievybėmis: Saule, Perkūnu, M ėnuliu. 
Vėlesniais laikais daugelį šių teigiamų savybių imta priskirti bažnyčioje 
pašventintam vandeniui: natūralu, kad, senųjų dangaus dievų vietą už­
ėmus krikščioniškajam  Dievui, jam atiteko ir su vandeniu susijusios šių 
dievų funkcijos.

Toliau pamėginsime išsamiau aptarti su Perkūnu, Saule ir M ėnu liu  
susijusius m itinio vandens įvaizdžio bruožus. Aišku, juos išskirti vėlg i gana 
nelengva, nes „ryšys tarp dangiškųjų ir žem iškųjų vandenų yra, lietuviškos 
mitinės pasaulėžiūros rėmuose, labiau komplementarinis negu opozicin is" 
(Greimas 1990: 55) ir vanduo veikiau jungia dangų, žemę ir požemį, o ne 
juos vieną nuo kito atskiria. V is dėlto kai kurios vandens funkcijos (pir­
miausia gydomoji ir apvalomoji) lietuvių tautosakoje, kalendorinių švenčių 
papročiuose ir tikėjimuose yra aiškiai siejamos su dangaus sfera.

C3Q383��#�.?*� .'�-*� ��"BE�*� -�'B(*+�+G�"*!�

Labai plačiai visoje Lietuvoje žinomas tikėjimas, kad maudytis upėse ir 
ežeruose galima pradėti tik  tada, kai nugriaudi pirmasis pavasarinis Perkū­
nas (LTR 14/251/). Anksčiau pradėjus maudytis, gresia pavojus užsikrėsti 
drugiu (LTR 1515/12/), gali „pristoti šišas", galima prigerti (LTR 739/773/). 
Sakoma, kad lig i pirmojo griaustinio vandenyje sėdįs velnias (LTR 757/79/, 
832/415/). Tok ia pat galia apvalyti vandenį priskiriam a ir vėlesniam Per­
kūno substitutui — šv. Ju rg iu i (Laurinkienė 1996: 193 — 202): „Prieš Jurgi- 
nes negalima esą maudytis, nes ligos užpuola, o šv. Jurgis įkišąs geležį į 
vandenį ir padarąs jį nebepavojingu" (Balys 1948: 129)25. Po pirmosios per­
kūnijos, priešingai, — vanduo įgyjąs gydomųjų galių: „Jei kas nusimaudys 
upėje po pirmos perkūnijos, neturės ligų , bus sveikas ik i kito pavasario" 
(LTR 832/210/). Pirm oji pavasario perkūnija apvalo ne tik  vandenį, bet ir 
žemę: „Griaustinis nušviečia visus laukus, lyg numazgot numazgojo, viskas 
tuojau atgyja“ (LTR 762/12/). Tokiuose tikėjimuose išryškėja apvalomoji 
Perkūno galia.

Drauge Perkūnas laikomas ir žemės vaisintoju (Иванов, Топоров 1974: 
99; G im butienė 1985: 167). Sakoma, kad griausm ingi metai esą derling i 
metai (Balys 1948: 12; 1966: 43). Ypač esą gerai, je i griaudžia anksti pava­
sarį (LTR 739/73/): tada gerai augą javai (LTR 1001/556/), žolė (LTR 
828/205/). Daug tikėjimų, įrodančių vaisinamąją Perkūno galią, knygoje 
„Perkūnas lietuvių liaudies tikėjimuose" (1937) pateikia J. Balys. A. J. G rei­
mas šias pavasarinio Perkūno funkcijas priskiria d ievaičiu i Pergrubiui, vė­

25 Analogiški tikėjimai dėl krikščionybės įtakos siejami ir su Sekminių švente (Balys 
1948: 135; 1993: 207).
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Taig i aptarėme su pirmuoju Perkūnu siejamo vandens sakralizuojan­
čius aspektus. Tačiau Perkūno ir vandens sąsajos tuo neapsiriboja. Liau­
dies seniai pastebėta, kad iš dangaus gali kristi ne vien gyvybę nešantis ir 
augimą, vešėjimą skatinantis vanduo, bet ir kitoks — niokojantis, na ik i­
nantis. Tokie pavojingi atmosferos reiškiniai yra liūtis, kruša, amalas. Per­
kūnas, kaip ir jo analogas senovės indų m itologijoje Indra — viesulų, lie ­
taus ir visokiausių formų drėgmės valdytojas (Eliade 1979: 205), nuo seno 
lietuvių buvo laikomas gero ir blogo lietaus davėju, kurio valią reikėdavo 
paveikti apeiginiu elgesiu, aukomis. A. J. Greimas, remdamasis M . Strij­
kovskio pavasario šventės aprašymu ir maldų į Pergrubį bei Perkūną teks­
tais, daro išvadą, kad „Perkūnas, priešingai negu Pergrubis, kurio veikla — 
žemės atgaivinimas ir apvaisinimas — yra ciklinė, bet vienkartinė, čia įs i­
vaizduojamas kaip pastovus atmosferos reiškinių reguliuotojas, galįs la iku  
duoti reikiamo lietaus, bet galįs ir sulaikyti nelaiku  grasinančius šių re išk i­
nių ekscesus" (Greimas 1990: 459; išskirta autoriaus). Verta prisim inti, kad 
griausmavaldis dangaus dievas lietaus dievo funkcijas įgyja daugelio tautų 
mituose: pavyzdžiui, graikų Dzeusas, suomių Ukko, actekų Tlalokas ir kt. 
(Тайлор 1989: 399 — 400).

M. Strijkovskio pateiktoje maldoje, be kita ko, sakoma: „O  tu, m alo­
ningas dieve Perkūne, teikis mums reikalingu la iku  pagelbėti ir malonų 
lytų duoti, kad žolės lapotų ir kad mums nelaiku vėtra, kruša, žaibai ir 
griausmas blėdies nedarytų" (cit. iš: Basanavičius 1970: 589).

Tuo tikslu į Perkūną būdavo ne tik  meldžiamasi, bet jam ir aukojama. 
Plačiai žinoma J. Lasickio užrašyta malda, kurioje žemdirbys Perkūnui kaip 
auką žada lašin ių paltį: „Percune deuaite niemuski und mana, dievvu melsu 
tavvi palti miessu" (Lasickis 1969: 19). A. J. Greimas šią maldą interpretuo­
ja kaip apsaugos savo laukui prašymą ir vėlesnį apeig in į valgymą (Greimas 
1990: 460). Panašaus aukojimo reliktų užfiksuota ir vėliau aprašytuose pa­
pročiuose, pavyzdžiui: „Velykų šventintos mėsos kauliukus ir kiaušinių lukš­
tus nuneša ant savo kreisos ir pakasa, tai apsaugoja laukus nuo bangų, t. y. 
nuo liūčių ir ledų" (LTR 374/1731/, žr. dar: LTR  374/2254a/, 600/1663/, 
1437/31/, 1481/35/, LM D  I 475/3234/, /3250/); arba: „Likusį nuo Velykų 
kumpio kaulą reikia pakišti po krekva, tai vėjas stogų nedrasko ir į tuos 
namus Perkūnas nemuša" (LTR 1421/58/). Yra duomenų, le idžiančių spėti, 
jog seniau Perkūnui aukodavę jautį (taurą); be to, lietuvių mįslėse griaus­
tinis neretai nusakomas jaučio (buliaus) įvaizdžiu, pavyzdžiui:

„Senas jautis baubia. — Debesys ir griaustinis“ (LTt V  Nr. 5444); „Už 
trijų kalnų bulius baubia. — Griausmas" (LTt V  Nr. 5524); „Eina jautis baub­
damas, dangų ragais rėždamas. — Griaustinis ir žaibas" (LTt V  Nr. 5526).

Analogiškai ir slavų mįslėse tauras figūruoja kaip griausmo ir žaibo įs i­
kūnijimas (Иванов, Топоров 1974: 169, 206). Lietuvių padavimuose jautis 
yra ir vienas ežero atėjimo pavidalų (Kerbelytė 1970: 96). Įdomi tipologinė 
paralelė aptinkama gana tolimose mums Afrikos tautų (pavyzdžiui, bušmė- 
nų) tradicijose: čia lietus įsivaizduojamas kaip jautis, gyvenantis duobėje su 
vandeniu; kai jis iš ten išlenda, ima lyti (Иванов, Топоров 1974: 174).
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Apsaugoti nuo neigiamų atmosferos reiškinių turėdavo ir trečiąją ar 
ketvirtąją Velykų, Kalėdų, Sekminių dieną švenčiamos „ledų dienos" pa­
pročiai. Visoje Lietuvoje tikima, kad trečiadienį po Velykų negalima dirbti 
lauko darbų, judinti žemės, t. y. arti ar akėti, kitaip vasarą kruša išmuš 
javus (Balys 1993: 158—159). „Ketvirta Velykų diena — ledinė diena. Eina 
laukuosna, po kryžiais meldžias, o kas darbą kruta, tai barasi: „Už tave ir 
mūsų laukus (ledai) išmuš ir vilkai kumeliukus padusins" (LMD I 475/246/). 
Kai kurių draudimų paisoma ir prieš Velykas. Pavyzdžiui, „negalima Didįjį 
ketvirtadienį su kultuve žlugtą skalbti, tą asmenį gali griausmas trenkti" 
(LTR 2069/40/). D id įjį penktadienį nevelėjama kultuve, kad ledai neiš­
muštų javų, nemalama rankinėm girnom, kad griausmas netrenktų (LTR 
374/1470/).

Paskutinė Kalėdų diena — taip pat „ledų diena". „Per tą visą dieną 
žmonės melsdavęsi, kad Dievas apsaugotų javus nuo ledų. <...> Kas per 
Kalėdas dirba, tam ledai javus išmuš“ (Balys 1993: 41). Apsisaugoti nuo 
ledų iš dalies skirti ir kryžiaus dienų (LMD I 660/43/) bei trečiosios Sekmi­
nių dienos papročiai (LTR 311/2146/, 421/552/, 1300/147/). Kaip „ledų 
dieną" švenčia ir trečiąją dieną po Jurgin ių — šv. Morkaus dieną:

„Morkus reikia švęsti, je i ne — ledai sumuš naudą" (Balys 1993: 186); 
„Jei Morkaus dieną aria žemę, ledai užkerta javus" (LTR 458/79/)26.

Yra žinoma ir nemažai būrimų lietu i prišaukti arba užtikrinti, kad rei­
kiamu metu jo netrūktų. Labiausiai paplitęs yra apeiginis laistymasis per 
Užgavėnes — dažniausiai aiškinant, jog taip daroma tam, kad javai ar linai 
geriau derėtų (Balys 1993: 74 — 76), — ir per pjūties pabaigtuves: kad drėg­
ni metai būtų, pasėti rugiai neišdžiūtų ir ateinančiais metais būtų lietaus. 
Sakoma: „Jei per pabaigtuves laistosi, tai tą metą lietus rugius sudaigina" 
(Balys 1986: 193). Laistymasis per pjūties pabaigtuves, norint užsitikrinti 
lietų kitų metų derliui, žinomas daug kur Europoje: Britų salose, Vokietijo­
je, Serbijoje, Rumunijoje, Lenkijoje ir kitur (Календарные обычаи 1978: 
87, 133, 179, 204, 250). Daugelyje Lietuvos vietų vandeniu perlieja ir iš 
lauko grįžusį artoją:

„Grįžusį pavasarį artoją perlieja vandeniu, kad Dievas laistytų jo lau­
kus"; „Pabaigus arti pūdymą artoją aplieja, kad pūdymas neišdžiūtų ir iš 
pūdymo javai griūtų" (BTV 64 — 65).
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variantų: antai serbai ir juodkalniečiai Didįjį ketvirtadienį vandenį pila į upę, „aukodami" jį�
šeimos mirusiesiems — kiekvienam po tris indus (Календарные обычаи 1977: 257).
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žalingas, kaip rodo tikėjimai, labai daug priklauso nuo apeiginio žmonių 
elgesio. Paskirstydamas gyvybę teikiantį dangaus vandenį, Perkūnas drau­
ge yra ir vaisingumo dievas.

2.3.2. Vanduo ir Saulė

„Su dangaus šviesuliais pirmiausia galėjo būti siejami žibantys sferinio 
pavidalo objektai: vandens lašeliai, rasa; taip pat ovalūs vandens telkiniai 
ir kt. <...> Tai galbūt liudija ir šviesulių judėjimui nusakyti vartojamas 
žodis „tekėti", — rašo Saulės ir M ėnulio simboliką baltų pasaulėžiūroje 
tyrinėjęs J. Vaiškūnas (Vaiškūnas 1992: 132). Iš tiesų Saulę su vandeniu 
sieja bent du vizualiniai aspektai: plastiškasis — apvali vandens lašo ar 
telkinio forma, blizgesys, spindesys, gebėjimas atspindėti šviesą, ir dina­
miškasis — judėjimas, nusakomas bendru abiem objektams žodžiu tekėti.

Yra duomenų, kad lietuviai Saulę įsivaizduodavo esant Dievo ar tie­
siog dangaus akim i (LTR 374c/1305/, 1593/1/), todėl į ją negalima esą 
rodyti pirštu, o kas taip daro — „ant senatvės apžabs" (LTR 1593/2/). 
Savo ruožtu naktis lietuvių mitinėje poetinėje tradicijoje laikoma akla, 
t. y. be Saulės — be akies (Vėlius 1994: 124). Dar tikima, kad parodžius į 
Saulę pirštu, tas pirštas galįs nudžiūti ar nupūti, į tą žmogų trenksiąs 
griaustinis. Pirštu rodoma Saulė užpykstanti ir galinti įtraukti žmogų į 
dangų. Pasak J. Balio, „vėlyvesnių la ikų pažiūra yra, kad rodant pirštu į 
dangų badysi D ievui akis, todėl taip elgtis yra nuodėmė. Jeigu netyčio­
mis pasitaiko pirštu parodyti į Saulę ar M ėnulį, tada reikia pačiam kąsti 
tą pirštą ik i kraujo, tai nepakenks. Į Saulę gryną (nepridengtą) akimi gali 
žiūrėti tik  tas, kas nėra padaręs didelės nuodėmės. Taip pat negalima 
prieš Saulę ar M ėnu lį atsigręžus šlapintis, nes už tuo būdu pareikštą 
nepagarbą dangaus šviesuoliui susilauksi bausmės, būtent, skaudulių ar 
šašų pavidalu" (Balys 1951a: 4). Iš šių tikėjimų ryškėja tam tikra Saulės ir 
akių bei švarumo sąsaja (žr. dar: Balčiūtė 1995).

Ir kitų indoeuropiečių tautų mituose Saulė dažnai laikoma „dangaus 
akim i". Rigvedoje ji — Mitros, Varūnos ir Agnio akis, Avestoje — Ahūra 
Mazdos, Hesiodas ją vadino „visa reginčia Dzeuso akimi", senovės germa­
nai — „Votano akim i" (Тайлор 1989: 169).

Analogiškai vanduo lietuvių liaudies tikėjimuose irgi pavadinamas Dievo 
akimi: „negalima spjaudyti vandenin, vanduo, sako, yra Dievo akis" (LMD 
I 474/285/). Todėl, kaip ir į Saulę rodyti pirštu, draudžiama kartimis badyti 
ežero dugną, mėginant išmatuoti jo gylį (Vėlius 1987: 60 — 61). Šiuo atžvil­
giu lietuviai artimi senovės germanams, su šaltiniu tapatinusiems Odino 
akį (Иванов, Топоров 1974: 129). Tačiau, kaip vaizdingai yra rašęs E. B. Ty- 
loras, „vargu ar reikia tokio stebuklo ieškoti M im iro išminties šulinyje: bet 
kuris tvenkinys, pažvelgus vidurdienį į atsispindinčią vandenyje saulę, pa­
rodys mums prarastąją Odino akį, o kita dangaus akis, arba tikroji saulė, 
tuo metu švies aukštai danguje" (Тайлор 1989: 169).
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Tačiau apskritai su Saule, kaip ir su kitom is dangaus jėgomis, lietuvių 
tikėjimuose daugiau siejamas ne stovintis, o tekantis vanduo, ir ypač — 
tekantis prieš Saulę: „Garbindavo versmes, katros rytų pusėn teka, tai dėl­
to, kad prieš Saulę teka ir vanduo ten labai sveikas. Žmonės eidavo į tas 
versmes praustis, laikydavo šventu vandeniu. Jeigu žmogus nori išgyti, tai 
būtinai reikią įmesti kelis skatikus vandenin, tai tada išgysiąs — versmės 
aukom reikalaudavo pinigų ', — cituodamas Dusetų apylinkėse užrašytą t i­
kėjimą, rašo J. Balys (Balys 1948: 40). Tauragės apskrityje užrašytame pa­
davime tikinama, jog „Šventupį pramanė žmonės šventa upimi dėl to, kad 
jis bėga priešinga linkme kitų upių bėgimui. Prieš karą žmonės ateidavę į j į 
parsinešti vandens ligoniams, nuo kurio ligon ia i pasveikdavę“ (VEM D  273).

Tikėta, jog tokiu vandeniu galim a num aldyti verksnų vaiką: „Ka i ma­
ži vaikai verkia, tai jieško, kur vanduo bėga prieš Saulę ir iš po tiltelio 
pasemia tokio vandens Saulei netekėjus, juo nuprausia vaiką ir tą vandenį 
vėl ten išlieja, iš kur pasėmė — vaikas nustoja verkęs“ (LTR 390/142/). 
Prieš Saulę tekančiame vandenyje rekomenduodavo p lauti sopulius (LTR 
374d/2134/, 1418/12/, 2284/285/), akis (Balys 1948: 40), o kad būtų šva­
rus kūnas, Saulei tekant D idžiojo ketvirtadienio rytą re ik ia nusiprausti 
upelyje, tekančiame iš rytų į vakarus, ir saugotis, kad niekas nepamatytų 
(LTR 14/152/). Veisiejuose užrašytame tikėjim e teigiama, kad „čystiniam  
četverge" reikia nubėgti nesidairant ir išsim audyti prieš Saulę tekančiame 
vandenyje — kūnas bus švarus (Balys 1993: 118). Akivaizdu, kad šiuose 
tikėjimuose aktualizuojamas priešpriešos rytai — vakarai pirmasis narys, 
kuris paprastai tradicinėje kultūroje yra teigiamas. Pavyzdžiui, maldos, už­
kalbėjimai visada kalbam i atsigręžus į rytus (Иванов, Топоров 1965: НО).

Neretai gydomoji galia priskiriam a tekančiam (bėgančiam, liejamam) 
vandeniui apskritai: „Ka i žmogus serga nuo akių, tai tadu reikia vanduo 
per galvą perlieti ir akys praust, tuoj užgys“ (LM D I 474/54/); „Ka i akys 
sopa, tai reikia šaltinių undeniu prauscie“ (LM D I 474/534/). Net keletas 
gydomųjų „akių šaltinių" žinoma ir Latvijoje (Urtanas 1995: 41—42).

Galėtume dar pridurti, jog labai dažnai akys gydomos dubenuotųjų 
(šventųjų) akmenų vandeniu. Pavyzdžiui, tikima, kad Tauragės rajone ant 
N ikron ių akmens esantis vanduo gydąs akių ligas (LTR 4561/89/). Vertėtų 
prisim inti įdomų teiginį, jog „seniausiais dangaus šviesulių sim boliniais 
atvaizdais laikytinos <...> vadinamosios kupulos — nedideli apvalaini įgi- 
linimai, aptinkami ant paleolito la ikų dirbinių bei akmenų paviršiaus" (Vaiš- 
kūnas 1992: 133).

Tad tikriausiai galėtume spėti, jog Saulei — šviesos šaltin iui — tikė ji­
muose priskiriama galia teikti regėjimą ir skaistumą panašumo magijos 
principu yra perkeliama ir vandeniui, su Saule tapatinamam pagal formą 
(lašo ar telkinio apvalumą) arba pagal judėjimą (tekėjimą).

V iena pagrindinių Saulės funkcijų tradicinėje liaudies pasaulėžiūro­
je — paros laiko reguliavimas. Dieną Saulė šviečia danguje, o naktį nusi­
leidžia, kaip tikėta, į marias, ten maudosi ir ils is i (Balys 1951a: 7). Į jūreles 
besileidžiančią Saulę apdainuoja ir latvių dainos (Šmits 1938: 173 Nr. 54894,
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gų motyvų" (Laurinkienė 1990: 133). Vain ikų plukdymas ir su tuo susiję 
būrimai, paprastai atliekami per Jonines, atspindi liaudišką likimo, lemties 
idėjos suvokimą:

„Paleisti vainiką į sraunų vandenį, kur jis nuplauks, iš ten bus piršliai " 
(LTR 1609/228/); „Reikia šv. Jono vakare nupinti vainikus ir paleisti į mar­
ką plaukyti; jeigu vienas išsiskirs iš kitų ir plauks skyrium, tai reiškia, kad 
tu išsiskirsi iš seselių — tais metais ištekėsi" (LTR 444/732/); „Šv. Jono 
naktį paleisti ant tekančio vandens du vainiku, ant kurių užstatyti po žva­
kutę, — je i tie vainikai susitiks, tai burtas išsipildys" (LTR 409/376/).

„Įmetus vainiką į vandenį, jis atsiduria tarsi pradinėje — visų galimy­
bių situacijoje, — apie daugelį tokių ir panašių būrimų rašo N. Laurinkie­
nė. — Vandens, kaip neapibrėžtos substancijos, tačiau turinčios paslėptų 
v id in ių galių, suvokimas veikiausiai lėmė tai, kad jis panaudojamas prana­
šavimo tikslais" (Laurinkienė 1990: 133).

Antra vertus, dainose ir tikėjimuose vainikas arba tiesiogiai lyginamas 
su Saule, arba suvokiamas kaip vienas jos atributų. Antai kupiškėnai tikė­
jo, kad Jon in ių  rytą Saulė pasirodanti apsupta vainikų: „Kaimo jaunimas 
laukia saulės patekėjimo, kad pamatytų saulės vainikus" (Dulaitienė 1958: 
229). Latvių dainose auksinis ar sidabrinis vainikas (karūna) vaizduojamas 
kaip vienas svarbiausių Saulės ir jos dukrų atributų (LD 210 Nr. 33810; 
Šmits 1938: 180 Nr. 54974, 188 Nr. 55076, 55081, 55086). Pasak N. Laurin­
kienės, „vainikas išreiškia dvasinį tobulumą, vidinę tvarką. Ši vainiko galia 
ypač aktuali tampa kritinėmis, pereinamojo pobūdžio situacijomis" (Lau­
rinkienė 1990: 136). Tokioje situacijoje atsiduria tiek ištekanti mergina, 
tiek ir tam tikrą sim bolinį „lūžio momentą" per Jonines išgyvenanti Saulė. 
Todėl natūralu, kad vainikas yra laikomas jų abiejų atributu. A. J. Greimas 
metinį Saulės cik lą apskritai yra linkęs aiškinti kaip „martavimą", t. y. sieti 
jį su esminiais moters gyvenimo etapais (Greimas 1990: 466 — 473).

Kad vainikas būdavo suvokiamas kaip apsaugos priemonė, rodo ir toks 
Dzūkijoje, apie Liškiavą, užrašytas tikėjimas: „Per šv. Joną piemenys nupi- 
na žolių vainiką, tai raganos pieno neatima" (LTR 374/2602/). Prūsų Lietu­
voje per Jonines vainikuodavo karves (Balys 1993: 224). Vain ikų pynimą 
karvėms m ini ir latvių Jon in ių  dainos (Šmits 1938: 43 Nr. 53387, 46 
Nr. 53417).

Apskritai galima tvirtinti, kad Saulės, vandens (rasos) ir pieno ryšys 
Jon in ių  papročiuose ir tikėjimuose įgyja ypatingos reikšmės. Liaudies daž­
nai sakoma: „pasivoliok po rasą Joninių rytą — ir būsi kai piene mazgotas“ 
(LMD I 474/287/). Tačiau Jon inių rasa ne vien metaforiškai, o ir funkcine 
prasme tikėjimuose tapatinama su pienu: ji figūruoja gausybėje burtų, skirtų 
atimti svetimų karvių pieną ir pagausinti savų. Pavyzdžiui: „šv. Jono rytą 
burtininkė išeina į pievą ir apsižergusi koštuvą traukia į save per rasą, tai 
reiškia: atima nuo kitų karvių pieną"; „Prieš šv. Joną vakare pavalkiok 
koštuvą po pievą ant rasos, tai bus daug pieno"; „Reikia rankšluosčiu braukti 
rasą ir gręžti į milžtuvę, — kiek rasos prisunksi, tiek iš kitų karvių pieno 
savo karvėms pridėsi" ir pan. (Balys 1993: 242 — 243). Pieną atimti galima ir
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Tačiau bene labiausiai į akis krintantis M ėnu lio  skirtumas nuo Saulės 
yra tas, kad pastaroji šviečia dieną, o M ėnulis — naktį. Šis pasiskirstymas 
liaudies aiškinamas įvairiai, dažniausiai pabrėžiant kokį nors M ėnu lio  ir 
Saulės konfliktą (Balys 1951a: 8 — 9). Be to, skirtingai nuo Saulės, liaudies 
tikėjimuose labiau kreipiamas dėmesys ne į M ėnu lio  tekėjimo ir nusile id i­
mo laiką, o į tai, koks M ėnulis pateka, t. y. į jo fazę. Būtent M ėnu lio  formų 
kaita ir turėjo būti svarbiausia šio dangaus kūno garbinimo priežastis (Gim­
butienė 1994: 16). „M ėnulio  ritmas ne tik iškelia aikštėn trumpus periodus 
(savaitę, mėnesį), bet ir praverčia kaip ilga la ik ių  periodų archetipas: tiesą 
sakant, žmonijos „gimimas", augimas, karšimas („susidėvėjimas") ir išny­
kimas prilygsta M ėnu lio  c ik lu i," — apibendrindamas rašo M . Eliade (Elia­
de 1996: 84). Tikima, kad mėnulio fazė labai daug lem ianti žmogaus gyve­
nime: pradedant nuo to, „kokiame mėnesyje" žmogus gimęs29, ir baigiant 
daugeliu kasdieniškų ūkio darbų. „Apskritai, nėra nė vieno svarbesnio ū k i­
nio darbo, kurio imantis nebūtų atsižvelgiama į M ėnu lio  fazes, — rašo 
J. Balys ir apibendrina: <...> liaudis mano, kad M ėnu lis skatinąs žemės 
paviršiuj esančių augalo dalių, t. y. stiebų bei varpų, augimą" (Balys 1966: 
53 —54). Todėl su tam tikrom is išim tim is „galioja dėsnis, kad varpinius 
javus, ypač vasarojų, reikią sėti jauname, <...> o šakniavaisius, kurių der­
lius randasi po žemėmis, reikią sodinti sename mėnesyje" (Balys 1951: 13). 
Jau iš šio pastebėjimo matyti tam tikras M ėnu lio  m itin ių ryšių ambivalen- 
tiškumas: jis reguliuoja ir dangaus dievo sferoje esančių javų, ir chtoniškų- 
jų velnio augalų — šakniavaisių augimą (plg. Vėlius 1983: 130— 139). M ėnu­
lis yra antrasis narys priešpriešoje su Saule, todėl jis siejamas su naktimi, 
vakarais, vandeniu ir m irtim i (Иванов, Топоров 1965: 137). Šalto, nešildan­
čio M ėnulio gebėjimas pritraukti drėgmę — rasą, rūką — žmonių vaizduo­
tėje teikė jam savotiško paslaptingumo aureolę (Цивьян 1988: 236).

Ryškų M ėnu lio  funkcijų dvilypum ą tikriausiai lėmė pati jo specifika: 
tai, kad jis yra nakties šviesulys, be to, dar ir nuolat keičiantis savo pavida­
lą. „Šviesos naktyje" įvaizdis yra būdinga šviesos ir tamsos mediacijos for­
ma (Топоров 1995: 112). M ėnulis yra tiesiog „tobulas" mediatorius: tikė ji­
muose jis siejamas ir su jaunyste bei grožiu, vaisingumu bei vestuvėmis, ir 
su nykimu, mirtimi. M ėnu lio  įvaizdyje ryškėja senosios Europos ir naujes­
nės — indoeuropiečių m itologijos sankirta (nekalbant jau apie krikščion iš­
kąjį antsluoksnį). Antai senosios Europos kultūros tyrinėtoja M . G im butie­
nė vienur tvirtina, kad „jaučių — ežerų vardai atskleidžia labai įdom ius 
semantinius jaučių, bičių, žirnių ir gyvačių — gyvybės sim bolių lunarinėje 
simbolių sistemoje — ryšius" (Gimbutienė 1985: 153), o kitur jau teigia, 
kad Mėnuo esąs „labai aiškus indoeuropietiškas dievas", jis „globoja ka­
rius" ir pan. (Gimbutienė 1985: 166). Kas mokslininkės turima omenyje,

29 „Jauname mėnesyje gimęs žmogus visą gyvenimą liekąs jaunos išvaizdos, esąs gražus,�
negreit senstąs, tačiau esąs bailus ir nedrąsus, silpnas ir nerimtas, labai bijąs blogų akių�
(nužiūrėjimo). Sename mėnesyje gimęs žmogus esąs senos išvaizdos, susiraukęs, piktas, ne­
gražus, greit susenstąs, tačiau esąs sveikas ir stiprus, patvarus, nebijąs akių, arba nužiūrėji­
mo“ (Balys 1966: 53: išskirta autoriaus).
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gaus neapšviestų M ėnulio šviesa, nes toks žmogus gausiąs Mėnulio ligą — 
miegodamas naktimis vaikščiosiąs (Balys 1951a: 13). Tikėta, kad Mėnulio 
ligą gavę žmonės galį vaikščioti ir per tekantį vandenį (LMD I 474/541/).

Vanduo ir M ėnulio šviesa lygia greta aptinkami būrimuose. Pavyz­
džiui, savo ateitį tam tikru sakraliu laiku galima pamatyti (sužinoti) tiek 
žiūrint į vandens stiklinę (LTR 369/178/; Balys 1993: 46) ar dubenį (LTR 
716/193/), tiek ir žiūrint į M ėnu lį (Balys 1993: 47) ar jo atspindį veidrodyje 
(Balys 1993: 256). Aiškiaregystę ir magiškąjį žinojimą simbolizuojantis pa­
parčio žiedas liaudies vaizduotėje irg i asocijuojasi su Mėnuliu:

„Paparčio žiedas baltas, kaip tik toks, kaip mėnulis su dantukais" (LMD 
I 474/770/); „Jis, sako, kaip tik šviečia, rodos, mėnulis pražydęs" (LMD I 
474/843/).

Taig i M ėnulio aprėpiama sakralumo sfera yra gana plati, jungianti 
savyje gyvybę ir mirtį, atsiradimą ir nykimą, žemiškąjį ir pom irtinį pasaulį 
bei jų atributus. Būtų galima sutikti su A. J. Greimu, kad „tokia vientisa 
sakralumo sfera gali suteikti ją atstovaujančiai dievybei suverenumo titu­
lus" (Greimas 1990: 173). Tačiau A. J. Greimas eina kur kas toliau: iš pra­
džių konstatavęs Dievaičio M ėnulio  dvigubą — vandeninę ir orinę — pri­
gimtį (Greimas 1990: 175) bei nustatęs jo vandeninį charakterį (Greimas 
1990: 198), jis pastebi, „kad ta pati sakralinė sfera atitinka ir prūsų dievo 
Patrimpo ryškiausiai manifestuotas funkcijas" (Greimas 1990: 245), o ga­
liausiai identifikuoja šį dievą su Andoju, kuris esąs „vandeninio, tai yra 
pomirtinio, tikrojo pasaulio, gyvenimo ir mirties valdovas" (Greimas 1990: 
348). Nepaisant iš tikrųjų glaudžių ir archajiškų vandens ir Mėnulio m iti­
nių ryšių (Топоров 1972a: 92 — 93), vargu ar galima kategoriškai teigti, jog 
Mėnulis galėjęs būti vien tik vandens dievas. Kaip ir kitų mitinę prasmę 
.gijusių dangaus šviesulių, jo funkcijos gana įvairios ir vien tik vandeniu 
neapsiriboja. Be to, labai įdomu pastebėti, kad Mėnulis, skirtingai nei Per­
kūnas ar Saulė, susijęs ne vien su tekančiais „dangiškaisiais", bet ir su 
stovinčiais žemės ar net požemio vandenimis (šulinys). Tai atspindi lunari- 
nės m itologijos senumą (Eliade 1979: 23) ir tam tikru mastu netgi pagrin­
džia J. Balio teiginį, „kad mūsų liaudis M ėnu liu i teikia daugiau reikšmės ir 
rodo daugiau pagarbos, negu Saulei" (Balys 1943: 11; 1966: 51).

�������

1. Vandens suvokimo, įprasminimo, simbolinio jo funkcionavimo tema 
rradicinėje lietuvių kultūroje, kaip ir bet kurioje kitoje praeities ar dabar­
ties kultūroje, yra labai plati ir sudėtinga. Vanduo tradicinėje liaudies pa­
saulėžiūroje figūruoja kaip itin daugiareikšmė substancija. Įvairūs jo pavi­
dalai traktuojami ir vertinami visiškai skirtingai. Svarbiausieji mitinio vandens 
įprasminimo bruožai lietuvių tautosakoje ir tikėjimuose atsiskleidžia per 
universaliųjų priešpriešų sistemą ir per simbolinius vandens įvaizdžio san­
tykius su kitais m itiniais įvaizdžiais; taip pat per tradicinės kultūros postu­
luojamą skirtingų vandens apraiškų reikšmę žmogaus gyvenime.
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MYTHICAL MEANINGS OF WATER 
IN LITHUANIAN FOLK-LEGENDS AND FOLK-BELIEFS

LINA BÜGIENÉ 
Summary

Water, being one of fundamental elements of nature, is encountered almost everywhere 
both in natural world and in human everyday life. Water symbolism in human culture is very 
broad and diverse. Even within the same cultural or mythological tradition various forms 
and aspects of water are treated and regarded in very dissimilar ways.

Lithuanian folk culture presents no exception. Water seems to have played an im­
portant role in ancient Baltic religious system too. As early as the 11th century written
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